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Notes:

This manual describes how to install the outdoor unit only. To install the indoor unit,
refer to the installation manual included with the indoor unit.

Hand this manual, together with the operating manual, to the customer. Request the
customer to keep them on hand for future use, such as for relocating or repairing the
product.

After the installation, explain correct operation to the customer by using the operating manual.

1. SAFETY PRECAUTIONS

» Be sure to read this manual carefully before installation.
+ The warnings and precautions indicated in this manual contain important information
pertaining to your safety. Be sure to observe them.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which,
& WARNING if not avoided, could result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor
A CAUTION or moderate injury or damage to property.

/I\ WARNING

For the air conditioner to operate satisfactorily, install it as outlined in this installation manual.

Installation work must be performed in accordance with national wiring standards by
authorized personnel only.

/N CAUTION

Read carefully all security information before use or install the air conditioner.

Do not attempt to install the air conditioner or a part of the air conditioner by yourself.

This product must be installed by qualified personnel with a certificate for handling
refrigerant fluids. Refer to regulation and laws in use at place of installation.

The installation must be carried out in compliance with regulations in force in the place
of installation and the installation instructions of the manufacturer.

This unit is part of a set constituting an air conditioner. It must not be installed alone or
with equipment non-authorized by the manufacturer.

The unit must be correctly earthed (grounded) and the supply line must be equipped
with a differential breaker in order to protect the persons.

The units are not explosion proof and therefore should not be installed in explosive atmosphere.

This product contains no user-serviceable parts. Always consult authorized service
personnel to repairs.

When relocating, consult authorized service personnel for disconnection and installation
of the product.

Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Do not touch the aluminum fins of heat exchanger built-in the indoor or outdoor unit to
avoid personal injury when you install or maintain the unit.

Do not place any other electrical products or household belongings under the product.
Condensation dripping from the product might get them wet, and may cause damage or
malfunction of your property.

2. ABOUT THIS PRODUCT

2.1. Precautions for using R410A refrigerant

/\\ WARNING

Do not touch refrigerant that has leaked from the refrigerant pipe connections or other
areas. Touching the refrigerant directly can cause frostbite.

If a refrigerant leak occurs during operation, immediately vacate the premises and thor-
oughly ventilate the area. If the refrigerant comes in contact with a flame, it produces a
toxic gas.

Request your dealer or a professional installer to install the outdoor unit in accordance
with this installation manual. An improperly installed unit can cause serious accidents
such as water leakage, electric shock, or fire.

If the outdoor unit is installed in disregard of the instructions in the installation manual, it
will void the manufacturer’s warranty.

Never touch electrical components immediately after the power supply has been turned
off. Electrical shock may occur. After turning off the power, always wait 10 minutes or
more before touching electrical components.

Do not turn ON the power until all work has been completed. Turning ON the power
before the work is completed can cause serious accidents such as electric shock or fire.

If refrigerant leaks while work is being carried out, ventilate the area. If the refrigerant
comes in contact with a flame, it produces a toxic gas.

Do not use this equipment with air or any other unspecified refrigerant in the refrigerant lines.
Excess pressure can cause a rupture.

During installation, make sure that the refrigerant pipe is attached firmly before you

run the compressor. Do not operate the compressor under the condition of refrigerant
piping not attached properly with 2-way or 3-way valve open. This may cause abnormal
pressure in the refrigeration cycle that leads to rupture and even injury.

When installing or relocating the air conditioner, do not mix gases other than the
specified refrigerant (R410A) to enter the refrigerant cycle.

If air or other gas enters the refrigerant cycle, the pressure inside the cycle will rise to
an abnormally high value and cause rupture, injury, etc.

Connect the indoor unit and outdoor unit with available air conditioner piping and cable
standard parts.

This installation manual describes the correct connections using the installation set
available from our standard parts.

Do not use an extension cable.

Do not purge the air with refrigerants but use a vacuum pump.

There is no extra refrigerant in the outdoor unit for air purging.

Using the same vacuum pump for different refrigerants may damage the vacuum pump or the unit.

Use a clean gauge manifold, vacuum pump and charging hose exclusively for R410A.

During the pump-down operation, make sure that the compressor is turned off before
you remove the refrigerant piping.

Do not remove the connection pipe while the compressor is in operation with 2 way or 3
way valve open. This may cause abnormal pressure in the refrigeration cycle that leads
to rupture and even injury.
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The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R22)

models.

However, pay careful attention to the following points:

« Since the working pressure is 1.6 times higher than that of conventional refrigerant
(R22) models, some of the piping and installation and service tools are special. (See
the table below.)

Especially, when replacing a conventional refrigerant (R22) model with a new refriger-
ant R410A model, always replace the conventional piping and flare nuts with the
R410A piping and flare nuts.

* Models that use refrigerant R410A have a different charging port thread diameter to
prevent erroneous charging with conventional refrigerant (R22) and for safety. There-
fore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R410A is 1/2 inch.]

« Be more careful that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping than with
refrigerant (R22) models. Also, when storing the piping, securely seal the openings by
pinching, taping, etc.

* When charging the refrigerant, take into account the slight change in the composition
of the gas and liquid phases. Always charge from the liquid phase where refrigerant
composition is stable.

When installing or relocating the air conditioner, do not mix gases other than the
specified refrigerant (R410A) to enter the refrigerant cycle.

If air or other gas enters the refrigerant cycle, the pressure inside the cycle will rise to
an abnormally high value and cause failure, injury, etc.

Do not use the existing (for R22) piping and flare nuts.
If the existing materials are used, the pressure inside the refrigerant cycle will rise and
cause failure, injury, etc. (Use the special R410A materials.)

2.2. Special tools for R410A

Tool name

Contents of change

Pressure is high and cannot be measured with a conven-
tional (R22) gauge. To prevent erroneous mixing of other
refrigerants, the diameter of each port has been changed.

It is recommended to use gauge with seals -0.1 to 5.3 MPa
(-1 to 53 bar) for high pressure.

-0.1 to 3.8 MPa (-1 to 38 bar) for low pressure.

Gauge manifold

To increase pressure resistance, the hose material and base

Charge hose size were changed.

A conventional vacuum pump can be used by installing a

Vacuum pump vacuum pump adapter.

Gas leakage detector | Special gas leakage detector for HFC refrigerant R410A.




Copper pipes

It is necessary to use seamless copper pipes and it is desirable that the amount of residual
oil is less than 40 mg/10 m. Do not use copper pipes having a collapsed, deformed or
discolored portion (especially on the interior surface). Otherwise, the expansion value or
capillary tube may become blocked with contaminants.

As an air conditioner using R410A incurs pressure higher than when using R22, it is neces-
sary to choose adequate materials.

Thicknesses of copper pipes used with R410A are as shown in the table. Never use copper
pipes thinner than 0.8mm even when it is available on the market.

Thicknesses of Annealed Copper Pipes

Pipe outside diameter Thickness
6.35 mm (1/4 in.) 0.80 mm
9.52 mm (3/8 in.) 0.80 mm
12.70 mm (1/2in.) 0.80 mm
15.88 mm (5/8 in.) 1.00 mm
19.05 mm (3/4 in.) 1.20 mm

/\ WARNING

Always use a special branch circuit and install a special receptacle to supply power to
the room air conditioner.

Use a circuit breaker and receptacle matched to the capacity of the air conditioner.

Do not extend the power cable.

Perform wiring work in accordance with standards so that the air conditioner can be
operated safely and positively.

Install a leakage circuit breaker in accordance with the related laws and regulations
and electric company standards.

The circuit breaker is installed in the permanent wiring. Always use a circuit that can
trip all the poles of the wiring and has an isolation distance of at least 3 mm between
the contacts of each pole.

/\ CAUTION

The power source capacity must be the sum of the air conditioner current and the cur-
rent of other electrical appliances. When the current contracted capacity is insufficient,
change the contracted capacity.

When the voltage is low and the air conditioner is difficult to start, contact the power
company to have the voltage raised.

2.4. Electric requirement

/\ CAUTION

Be sure to install a breaker of the specified capacity.

Regulation of cables and breaker differs from each locality, be in accordance with local

2.5. Accessories

Name and Shape Q'ty
Installation Manual

Application
This manual

Drain pipe For outdoor unit drain piping work

oy |

%@ !

Adapter assy
12.7 mm — 9.52 mm

For use when connecting
[12 type only]

2.6. Limitation of refrigerant piping length

/\\ CAUTION

The maximum pipe lengths and height difference of this product are shown in the table.
If the units are further apart than this, correct operation cannot be guaranteed.

Model Ribellenoth Maximum height
MAX. MIN. (between indoor and outdoor)
24 30m 5m 20m
12,18 25m 5m 15m

2.7. Additional charge

Refrigerant suitable for a piping length of 15 m is charged in the outdoor unit at the factory.
When the piping is longer than 15 m, additional charging is necessary.
For the additional amount, see the table below.

Pipe length 15 m 20 m 25m 30m
Additional amount None 100 g 200 g 300 g

When the piping is longer than 15 m, when using a connection pipe other than that in the
table, charge additional refrigerant with 20 g/1 m as the criteria.

/N CAUTION

When adding refrigerant, add the refrigerant from the charging port at the completion
of work.

2.8. Selecting pipe sizes

The diameters of the connection pipes differ according to the capacity of the indoor unit.
Refer to the following table for the proper diameters of the connection pipes between the
indoor and outdoor units.

“1 Selected sample: Select the correct cable type and size according to national or re-
gional regulations.
Max. wire length: Set a length so that the voltage drop is less than 2%. Increase the
wire diameter when the wire length is long.

Circuit breaker (over current) Current : 25 (A)

Earth leakage breaker Leakage current : 30mA 0.1sec or less™

"2 Select the appropriate breaker of the described specification according to the national
.. or regional standards.

3 Select the breaker that can pass enough load current.

Before starting work, check that power is not being supplied to all poles of the indoor
unit and outdoor unit.

Install all electrical works in accordance to the national or regional standard.

Install the disconnect device with a contact gap of at least 3 mm in all poles nearby the
units. (Both indoor unit and outdoor unit)

Install the circuit breaker nearby the units.

rules. . . . Gas pipe size Liquid pipe size
CarpeElly ClIREIREr (i (thickness) [mm] (thickness) [mm]
Voltage rating 12230V (50 Hz) 12 29.52 (0.8) 26.35 (0.8)
Operating range 198-264 V 18 212.7 (0.8) ©6.35 (0.8)
Cable Cable size [mm?]" Type Remarks 24 215.88 (1.0) 96.35 (0.8)
Power supply cable 40 Type 60245 2cable + Earth
wer supply - IECE6 (Ground), 19230V /\ CAUTION
c fi bl 15 Type 60245 3cable + Earth Operation cannot be guaranteed if the correct combination of pipes, valves, etc., is not
onnection cable : IEC57 (Ground), 12230V used to connect the indoor and outdoor units.
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. . . . « When there are obstacles at the back and front sides.
2.9. Heat insulation around connection pipes

requirements

/\\ CAUTION

Install heat insulation around both the gas and liquid pipes.

Failure to do so may cause water leaks.

Use heat insulation with heat resistance above 120 °C. (Reverse cycle model only)
In addition, if the humidity level at the installation location of the refrigerant piping is
expected to exceed 70%, install heat insulation around the refrigerant piping. If the
expected humidity level is 70-80%, use heat insulation that is 15 mm or thicker and if
the expected humidity exceeds 80%, use heat insulation that is 20 mm or thicker.

If heat insulation used is not as thick as specified, condensation may form on the
surface of the insulation.

In addition, use heat insulation with heat conductivity of 0.045 W/(m-K) or less

(at 20 °C).

W)
«
& «°
Connect the connection pipes according to “5.3. Connecting the piping” in this installation o
manual.

3. SELECTING THE MOUNTING POSITION

With considering written conditions below, select an appropriate installing location in
consultation with the customer.

« When there are obstacles at the back, side(s), and top.

600mm or more

/\\ WARNING

Securely install the outdoor unit at a location that can withstand the weight of the unit.
Otherwise, the outdoor unit may fall and cause injury.

Be sure to install the outdoor unit as prescribed, so that it can withstand earthquakes
or strong winds. Improper installation can cause the unit to topple or fall, or lead to
other accidents.

/\ CAUTION

Do not install the outdoor unit in the following areas:

« Area with high salt content, such as at the seaside. It will deteriorate metal parts,
causing the parts to fail or the unit to leak water.

« Area filled with mineral oil or containing a large amount of splashed oil or steam. It will
deteriorate plastic parts, causing the parts to fail or the unit to leak water.

« Area that generates substances that adversely affect the equipment, such as sulfuric
gas, chlorine gas, acid, or alkali. It will cause the copper pipes and brazed joints to
corrode, which can cause refrigerant leakage.

« Area containing equipment that generates electromagnetic interference. It will cause
the control system to malfunction, preventing the unit from operating normally.

« Area that can cause combustible gas to leak, contains suspended carbon fibers or
flammable dust, or volatile inflammables such as paint thinner or gasoline. If gas
leaks and settles around the unit, it can cause a fire.

« Area that has heat sources, vapors, or the risk of the leakage of flammable gas in the
vicinity.

« Area where small animals may live. It may cause failure, smoke or fire if small ani-
mals enter and touch internal electrical parts.

« Area where animals may urinate on the unit or ammonia may be generated.

* If the space is larger than stated, the condition will be the same as those without any
obstacles.

« When there are obstacles at the back side with the installation of more than one unit.

(1) If possible, do not install the unit where it will be exposed to direct sunlight.
(If necessary, Install a blind that does not interfere with the air flow.)

(2) Do not install the unit where a strong wind blows or where it is very dusty.

(3) Do not install the unit where people pass.

(4) Take your neighbors into consideration so that they are not disturbed by air blow-
ing into their windows or by noise.

(5) Provide the space shown in figure so that the airflow is not blocked. Also for ef-
ficient operation, leave open three of the four directions front, rear, and both sides.

(6) Install the unit more than 3 m away from TV antennas or radios. 4. INS LLATION DIAGRAM

(7) Outdoor unit should be set to a place where both drainage and the unit itself will :

not be affected when heating. INDOOR UNIT

« When there are obstacles at the back side.

[OUTDOOR UNIT]

5 cm or more
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Bolt « Fix securely with bolts on a solid
Nut block. (Use 4 sets of commercially

_ ___ Block available M10 bolt, nut and washer.)

« Do not install it directly on the ground,
L=
7

otherwise it will cause failure.

‘ 54 cm ‘
il il —
‘ 1S
o
o
[32]
Tof [o] —

Drain hose
/\ CAUTION

When the outdoor temperature is 0 °C or less, do not use the accessory drain pipe
and drain cap. If the drain pipe and drain cap are used, the drain water in the pipe may
freeze in extremely cold weather. (Reverse cycle model only)

In the area with heavy snowfall, if the intake and outlet of outdoor unit is blocked with
snow, it may be difficult to warm up and likely to cause breakdown. Please construct a
canopy and a pedestal or place the unit on a high stand (locally configured).

5. INSTALLATION

5.1. Outdoor unit installation
\‘ /

— *R the tappi .
= . emove the tapping screw.
T Installing the connector cover
Tapping screw (1) After inserting the four hooks, then
slide the cover.
I Front hooks (2) Tighten the tapping screw.
Rear hooks
"
Connector cover

=

Connector cover removal

/\\ WARNING

Install the unit where it will not be tilted by more than 5 degrees.

When installing the outdoor unit where it may exposed to strong wind, fasten it securely.

5.2. Outdoor unit wiring

1. CONNECTION DIAGRAMS
Power supply

EARTH
(GROUND)@

Control line

Power line Itl
3 S 3
2 A 2
)

EARTH

1
EARTH (GROUND) L @ fi @ (GROND) S

Indoor unit Outdoor unit
side terminal side terminal
Earth (Ground) line

2. CABLE PREPARATION

» When stripping off the coating of a lead wire, always use a special tool such as a wire
stripper. If there is no special tool available, carefully strip the coating with a knife etc.

Keep the earth (ground) wire longer than the other wires.

Connection cable

and power cable
Earth (Ground)
wire

How to connect wiring to the terminal
Caution when wiring cable

(1) Use crimp-type terminals with insulating sleeves as shown in the figure to
connect to the terminal block.

(2) Securely clamp the crimp-type terminals to the wires using an appropriate tool
so that the wires do not come loose.

(3) Use the specified wires, connect them securely, and fasten them so that there is
no stress placed on the terminals.

(4) Use an appropriate screwdriver to tighten the terminal screws. Do not use a
screwdriver that is too small, otherwise, the screw heads may be damaged and
prevent the screws from being properly tightened.

(5) Do not tighten the terminal screws too much, otherwise, the screws may break.

(6) See the table below for the terminal screw tightening torques.

Strip : 10mm Crimp-type

terminal

Screw with special washer

Sleeve

Screw with
special washer

Crimp-type terminal
Wire v <
Crimp-type

terminal
( Terminal blocks
Wire

Tightening torque [N-m (kgf-cm)]
1210 1.8 (12 t0 18)

M4 screw ‘

3. OUTDOOR UNIT

(1) Remove the outdoor unit connector cover.

(2) Bend the end of the cable as shown in the figure.

(3) Connect the end of the connection cable fully into the terminal block.
(4) Fasten the sheath with a cable clamp.

(5) Install the connector cover.

Control box

Cable clamp

H screw

screw

Connection cable

Power supply cable

|74
Cable clamp

Connection cable wiring

Run the connection cable to the rear of the outdoor unit within the @ range of the arrows
shown in the figure.
(The connector cover becomes difficult to install.)

10cm5cm
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/\ CAUTION

Before starting work, check that power is not being supplied to the indoor unit and
outdoor unit.

Match the terminal block numbers and connection cable colors with those of the indoor
unit.
Erroneous wiring may cause burning of the electric parts.

Connect the connection cable firmly to the terminal block. Imperfect installation may
cause a fire.

Always fasten the outside covering of the connection cable with the cord clamp. (If the
insulator is chafed, electric leakage may occur.)

Securely earth (ground) the power cable.

Do not use the earth (ground) screw for an external connector. Only use for intercon-
nection between two units.

5.3. Connecting the piping

BENDING PIPES

(1) When bending the pipe, be careful not to crush it.
(2) To prevent breaking of the pipe, avoid sharp Check if [L] is flared uniformly and
bends. is not cracked or scratched.
Bend the pipe with a radius of curvature of
150 mm or over.
(3) If the copper pipe is bent or pulled too often,
it will become stiff. Do not bend the pipes
more than three times at one place. L

FLARING

(1) Cut the connection pipe to the necessary
length with a pipe cutter.

(2) Hold the pipe downward so that cuttings will
not enter the pipe and remove the burrs.

(3) Insert the flare nut onto the pipe and flare
the pipe with a flaring tool.

Insert the flare nut (always use the flare nut

attached to the indoor and outdoor units respectively) onto the pipe and perform the flare

processing with a flare tool.

Use the special R410A flare tool, or the conventional (for R22) flare tool.

When using the conventional flare tool, always use an allowance adjustment gauge and

secure the A dimension shown in Table 1.

Table 1

Pipe outside diameter

ti Dimension A [mm]
Flare tool for R410A, clutch type

Pipe outside di
[mm (in.)]
6.35 (1/4)
9.52 (3/8)
12.70 (1/2)
15.88 (5/8)
19.05 (3/4)

0t0 0.5

ADAPTER % 12 type only

Connection ports of outdoor unit

» When using the ADAPTER, be careful not to overtighten the nut, or the smaller pipe
may be damaged.

Apply a coat of refrigeration oil to the threaded connection port of the outdoor unit
where the flare nut comes in.

Use appropriate wrenches to avoid damaging the connection thread by overtightening
the flare nut.

Apply wrenches on both of flare nut (local part), and ADAPTER to tighten them.

Adapter tightening torque

Adapter type [mm]
212.7 — 29.52

Tightening torque
49 to 61 [N-m] (490 to 610 kgf-cm)

PIPE CONNECTION

(1) Install the outdoor unit wall cap (supplied with the optional installation set or pro-
cured locally) to the wall pipe.
(2) Connect the outdoor unit and indoor unit piping.
(3) After matching the center of the flare surface and tightening the nut hand tight,
tighten the nut to the specified tightening torque with a torque wrench. (Table 2)
Tighten with two wrenches.

A
T=__Wrench (fixed)
Flare nut
(GF==—

To prevent gas leakage, coat the flare
surface with refrigerator oil.

Torque
wrench

Indoor unit pipe  Connection pipe

En-5

Table 2 Flare nut size and tightening torque

Flare nut [mm (in.)] Tightening torque [N-m (kgf-cm)]
6.35 (1/4) dia. 16 to 18 (160 to 180)
9.52 (3/8) dia. 32 to 42 (320 to 420)
12.70 (1/2) dia. 49 to 61 (490 to 610)
15.88 (5/8) dia. 63 to 75 (630 to 750)
19.05 (3/4) dia. 90 to 110 (900 to 1100)

/N CAUTION

Fasten a flare nut with a torque wrench as instructed in this manual. If fastened too
tight, the flare nut may be broken after a long period of time and cause a leakage of
refrigerant.

During installation, make sure that the refrigerant pipe is attached firmly before you run
the compressor. Do not operate the compressor under the condition of refrigerant piping
not attached properly with 2-way or 3-way valve open. This may cause abnormal pres-
sure in the refrigeration cycle that leads to breakage and even injury.

5.4. Air purge

Always use a vacuum pump to purge the air.
Refrigerant for purging the air is not charged in the outdoor unit at the factory.

Close the high pressure side valve of the gauge manifold fully and do not operate it during
the following work.

/\ CAUTION

Refrigerant must not be discharged into atmosphere.

After connecting the piping, check the joints for gas leakage with gas leak detector.

Gas leak checks are performed using either vacuum or nitrogen gas, so select the proper
one depending on the situation.

Checking gas leaks with vacuum:

(1) Check if the piping connections are secure.

(2) Remove the cap of 3-way valve, and connect the gauge manifold charge hoses to the
charging port of the 3-way valve.

(3) Open the valve of the gauge manifold fully.

(4) Operate the vacuum pump and start pump down.

(5) Check that the compound pressure gauge reads -0.1 MPa (76 cmHg), operate the
vacuum pump for at least 1 hour.

(6) At the end of pump down, close the valve of the gauge manifold fully and stop the
vacuum pump.
(Leave as it is for about 10 minutes, then check that the needle does not return.)

(7) Disconnect the charge hose from the 3-way valve charging port.

(8) Remove the blank caps, and fully open the spindles of the 2-way and 3-way valves
with a hexagon wrench.
[torque: 6 to 7 N'm (60 to 70 kgf-cm)].

(9) Tighten the blank caps and charging port cap of the 2-way valve and 3-way valve to
the specified torque.

Checking gas leaks with nitrogen gas:

(1) Check if the piping connections are secure.

Remove the cap of 3-way valve, and connect the gauge manifold charge hoses to
the charging port of the 3-way valve.

(3) Pressurize with nitrogen gas using the 3-way valve charging port.

(4) Do not pressurize up to the specified pressure all at once but do so gradually.

@ Increase the pressure up to 0.5 MPa (5 kgf/cm?), let it sit for about 5 minutes and
then check for any decrease in pressure.

@ Increase the pressure up to 1.5 MPa (15 kgf/cm?), let it sit for about 5 minutes and
then check for any decrease in pressure.

® Increase the pressure up to the specified pressure (the pressure designed for the
product) and then make a note of it.

(5) Let it sit at the specified pressure and if there is no decrease in pressure then it is
satisfactory. If a pressure decrease is confirmed, there is a leak, so it is necessary to
specify the leak start location and make minor adjustments.

) Discharge the nitrogen gas and start removing the gas with a vacuum pump.
) Open the valve of the gauge manifold fully.

(8) Operate the vacuum pump and start pump down.

) Check that the compound pressure gauge reads -0.1 MPa (76 cmHg), operate the
vacuum pump for at least 1 hour.

(10) At the end of pump down, close the valve of the gauge manifold fully and stop the
vacuum pump.

(11) Disconnect the charge hose from the 3-way valve charging port.

(12) Remove the blank caps, and fully open the spindles of the 2-way and 3-way valves
with a hexagon wrench.

[torque: 6 to 7 N'm (60 to 70 kgf-cm)].

(13) Tighten the blank caps and charging port cap of the 2-way valve and 3-way valve to

the specified torque.



Gauge manifold
Compound pressure gauge

Pressure gauge

-0.1 MPa
3-way valve ~ 2-way valve (-76 cmHg
Flare nut -1 bar)
High
Low pressure pressure
side valve side valve

(closed)

1l
i

/]
il

B3

| A
sk 1. Charge
& f—
"' &Blankcap hose
Charge hosej -
-

[

7 Charging port

Charging port cap Vacuum pump
Tightening torque
6.35 mm (1/4 in) 20 to 25 N'm (200 to 250 kgf-cm)
9.52 mm (3/8 in.) 20 to 25 N'm (200 to 250 kgf-cm)
Blank cap 12.70 mm (1/2 in.) 28 to 32 N'm (280 to 320 kgf-cm)
15.88 mm (5/8 in.) 30 to 35 N'm (300 to 350 kgf-cm)
19.05 mm (3/4 in.) 35 to 40 N'm (350 to 400 kgf-cm)
Charging port cap 12.5to 16 N'm (125 to 160 kgf-cm)

5.5. Test run

Make a TEST RUN in accordance with installation instruction sheet for the
indoor unit.

CHECK ITEMS

INDOOR UNIT

1) Is operation of each button on the remote control unit normal?

2) Does each lamp light normally?

3) Do the airflow-direction louver operate normally?

4) Is the drain normal?

5) Is there any abnormal noise and vibration during operation?
OUTDOOR UNIT

(1) Is there any abnormal noise and vibration during operation?

(2) Will noise, wind, or drain water from the unit disturb the neighbors?
(3) Is there any gas leakage?

(
(
(
(
(

« Do not operate the air conditioner in the test running state for a long time.
» For the operation method, refer to the operating manual and perform operation check.

6. PUMP DOWN
6.1. Pump down

PUMP DOWN OPERATION (FORCED COOLING OPERATION)

To avoid discharging refrigerant into the atmosphere at the time of relocation or disposal,

recover refrigerant by doing the cooling operation or forced cooling operation according

to the following procedure. (When the cooling operation cannot start in winter, and so on,
start the forced cooling operation.).

(1) Do the air purging of the charge hose by connecting the charging hose of gauge mani-
fold to the charging port of 3 way valve and opening the low-pressure valve slightly.

(2) Close the valve stem of 2 way valve completely.

(3) Start the cooling operation or following forced cooling operation. Keep on pressing the
MANUAL AUTO button of the indoor unit for more than 10 seconds. The operation in-
dicator lamp and timer indicator lamp will begin to flash simultaneously during test run.
(The forced cooling operation cannot start if the MANUAL AUTO button is not kept on
pressing for more than 10 seconds.)

(4) Close the valve stem of 3 way valve when the reading on the compound pressure
gage becomes 0.05~0 Mpa (0.5~0 kg/cm®).

(5) Stop the operation.

* Press the START/STOP button of the remote control unit to stop the operation.
* Press the MANUAL AUTO button when stopping the operation from indoor unit side. (It
is not necessary to press on keeping for more than 10 seconds.)

/\ CAUTION

During the pump-down operation, make sure that the compressor is turned off before you
remove the refrigerant piping.

Do not remove the connection pipe while the compressor is in operation with 2 way or 3
way valve open. This may cause abnormal pressure in the refrigeration cycle that leads
to rupture and even injury.
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HUONG DAN LAP DAT
BO PHAN S6 9377863294
DAN NONG

Noi dung

1. BIEN PHAP THAN TRONG AN TOAN ......ooiiiiiiiieieeceeee e 1
2. THONG TIN VE SAN PHAM ......oiiiiiiiiii s 1
3. CHON VITRIGAN ..o 3
4. SO DO LAP DAT ..ot 3
5. LAP DAT o 4
6. BOM CHAN KHONG ..ot 6
qu y:

« Huwéng dan lap dat chi nay mé ta phuong phap 1&p dat dan néng. Dé I&p dat dan lanh,
tham khao hwéng dan 14p dat kém theo dan lanh.

Hay dwa Huéng dan nay, ciing véi hwéng dan van hanh, cho khach hang. Yéu cau
khach hang gitr lai dé st dung Ian sau, vi du khi di chuyén hoac stra chiva san pham.
Sau khi 1ap dat, hay giai thich cach van hanh ding cho khach hang, si dung huéng dan van
hanh.

1. BIEN PHAP THAN TRONG AN TOAN

+ Dirng quén doc ki huwdng dan nay tredc khi lap dat.
+ Céc canh bao va bién phap trong huwéng dan nay cé chiva thong tin quan trong lién
quan dén sw an toan clia ban. Phai tuan thi chung.

Trinh bay mét tinh huéng nguy hiém sé&p xay ra hodc nguy
/\ CANH BAOQ |hiém tiém tang, néu khéng phong tranh, c6 thé dan dén tr
vong ho&c chén thuong nghiém trong.

AN THAN TRONG

Doc ky tat ca théng tin bao mat trvdic khi st dung hodc Iap dat diéu hoa khong khi.

Khong cé géng tu 14p diéu hoa khong khi hodc moét phan diéu hoa khong khi.

San pham nay phai dwoc 1&p dat bdi nhan vién dl nang lwc dwoc ching nhan vé xt ly
lwu chét lanh. Tham khao cac quy dinh va luat 4p dung tai dia diém Iap d&t.

Phai I4p dat theo cac quy dinh ap dung tai dia diém 1&p dat va cac hwéng dan clia nha
san xuét.

San phérp nay la mot linh kién c4u thanh diég hoa khong khi. Khong |&p dat riéng hodc
lap dat bang thiét bi khéng dwoc nha san xuat Qy quyen.

Dan phai dwoc ndi dt (tiép d4t) ding cach va phai trang bi dwéng day cap dién chuyén
biét c6 cAu dao vi sai d& bao vé moi ngudi.

Day khong phai 1a loai dan chéng chay nd va do d6 khong duoc nén 18p dét trong moi
truong chay nd.

San phadm nay khéng chira céc linh kién cho nguoi dung tw bao tri. Ludn ludn tham
khao nhan vién dich vu dwgc Gy quyén vé stra chira.

Khi di chuyén, tham khao y kién nhan vién dich vu dwoc Gy quyén dé ngét két ndi va lap
dé&t san pham.

Cén giam sat tré em dé dam bao ching khong nghich thiét bi.

Khéng cho phép nhirtng nguoi (bao gdm ca tré em) bj suy gidm kha nang thé chét, tri
tue hodc cadm giéc, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thirc str dung dung cu dlen
cam tay nay, tri khi co sw giam sat hodc hwéng dan clia ngwdi chiu trach nhiém vé van
dé an toan cta ho.

Khong cham vao 4 tan nhiét nhém ctia bo trao di nhiét tich hop trong dan lanh hoac
dan néng dé tranh gay chan thuong ca nhan khi Iap dat hodc bao tri dan.

Khong dat bét ky san pham dién hoac do dung gia dinh nao khac bén duoi san pham.
Nwéc ngwng nhé giot tlr san phdm cé thé lam wét may, va co thé gay hw hai hodc héng
héc tai san cua ban.

2. THONG TIN VE SAN PHAM

2.1. Bién phap phong ngtra khi str dung chat lam lanh R410A

A -~ Trinh bay mét tinh huéng nguy hiém tiém tang cé thé dan dén
THAN TRONG |chsn thwong nhe hodc vira phai hoac thiét hai tai san.

/\ CANH BAO

Dé diéu hoa khong khi van hanh higu qua, hay I&p dat nhu duoc trinh bay trong hudng déin
lap dat nay.

Phai I4p dat theo cac tiéu chuén quéc gia vé dau ndi dién bdi nhan vién duoc Gy quyén.

Yéu cAu nha ban |é hoc chuyén vién Iap d&t Iap d&t dan néng theo huwéng dan van
hanh nay. Néu I4p dat dan khdng dung co thé gay ra tai nan nghiém trong nhw rd nwéc
dién giat hoac chay.

Néu dan nong dwoc Iap dat khong theo cac chi dan trong hwéng dan nay thi nha san
xuét sé khong bao hanh san pham.

Tuyét di khong cham vao cac linh kién dién ngay sau khi vira tat dién. Co thé xay ra
dién giat. Sau khi vira tat dién, luén ludn cho tir 10 phat trd 1én trwde khi cham vao vao
cac linh kién dién.

Khong BAT dién cho dén khi hoan tat moi cong viéc. BAT dién trudc khi xong viéc co
thé dan dén tai nan nghiém trong nhw dién giat hodc chay.

Néu ro ri chét 1am lanh khi dang lam viéc, hay théng hoi khu vic. Néu chét 1am lanh
tiép xtic v&i Itra c6 thé tao ra khi doc.

Khoéng st dung thiét bj véi bat ky chat khi hodc chét Iam lanh khéng theo quy dinh trong
duong chét lam lanh.
Ap suét qua cao c6 thé gay dut gay.

Trong khi I&p dat, dam béo réng duong dng chét lam lanh duoc gan chic chén truoc
khi ban chay may nen Khoéng van hanh may nén trong diéu kién dwong 6ng chét lam
lanh khong dwoc gan véi van 2 chidu hodc 3 chiéu mé. Didu nay c6 thé gay ap suét bat
thwong trong chu ky lam lanh va dan dén dit gay, tham chi con gay chén thwong.

Khi 1&p d&t hoac di chuyén diéu hoa khong khi, khéng pha tron céc loai khi khéac ngoai
chét 1am lanh (R410A) dé cho vao chu ky lam lanh.

Néu khong khi hay chét khi khac di vao chu ky lam lanh, ap suét bén trong chu ky sé
tang dén mot gia tri cao bat thwong va gay ra dut gay, chén thuong, ...

DAu ndi dan lanh va dan nong bang dudng 6ng va cac bd phan cap chuan cé sén.
Hwéng dan 1&p dat nay mé ta cac méi néi dung bang bé dung cu 1&p dat co san tir cac
bd phan chuén clia ching toi.

Khéng str dung cap kéo dai.

Khéng xa khi cé chat lam lanh ma phai st dung bom chan khéng.

Khéng co6 chét lam lanh khac trong dan néng dé xa khi.

S( dung cling bom chan khéng cho céc chét Iam lanh khac nhau cd thé lam héng bom chan
khong hoac dan.

St dung cb gép co ddng hd sach, bom chan khong va dng nap danh riéng cho R410A.

Trong khi van hanh bom chan khéng, dam bao tat may nén trudc khi rat dwdng 6ng
chét 1am lanh.

Khong rat dweng 6ng néi khi may nén dang van hanh béng van 2 chiéu hoéc 3 chiéu
mé. Diéu nay cb thé gay ap suét bat thuong trong chu ky 1am lanh va dan dén dut gay,
tham chi con gay chén thuwong.

/\ CANH BAO

Khéng cham vao chét 1am lanh ro ri tlr cac mdi ndi dwdng dng chét 1am lanh hoac khu
vire khéc. Viéc cham tryc tiép vao chét Iam lanh c6 thé gay béng lanh.

Néu ré ri chat lam lanh trong khi van hanh, Iap tire ra khoi khu vire va théng hoi toan
bd khu vire. Néu chét 1am lanh tiép xdc véi Ilra ¢6 thé tao ra khi doc.

Quy trinh I8p dat co ban ciing gidng nhu cac model str dung chét lam lanh thong

thwong (R22).

Tuy nhién, can dic biét lwu y cac diém sau:

« Do ap suét van hanh gap 1,6 Ian so voi cac model st dung chét lam lanh théng
thwong (R22), co mot sé ¢ong cu bao tri, lap dat va dwong dng chuyén dung. (Xem
bang bén duwoi.)

Déc biét, khi thay thé model si¢ dung chat lam lanh théng thudng (R22) bing mét
model s& dung chét lam lanh R410A méi, ludn luén thay cac duwdng 6ng va dai 6¢
6ng loe théng thwdng bang duwdng 6ng va dai 6c 6ng loe R410A.

« Cac model stv dung chét lam lanh R410A c6 dwéng kinh ren clra nap khac dé
phong ngira sy cb nap chét lam lanh théng thwong (R22) va nhdm muc dich an
toan. Do d6, can phai kiém tra trwéc. [Dwéng kinh ren clva nap cho R410A 1a 1/2
inch.]

« Can lwu y khéng dé tap chat (dau, nwéc, ...) vao dwdng dng véi cac model st dung
chét lam lanh (R22). Béng thoi, khi bdo quan dwdng dng, can dadm bao bit chét cac
khe hé bang kep, voi khoa, ...

+ Khi nap chét lam lanh, can tinh toan dén cac thay ddi nhé khi chuyén tiv pha léng
sang khi. Ludn ludn nap tir pha 1dng khi ma thanh phan chat lam lanh 6n dinh.

Khi lap dit hoac di chuyén diéu hoa khéng khi, khéng pha tron cac loai khi
khac ngoai chat lam lanh (R410A) dé cho vao chu ky lam lanh.

Néu khong khi hay chét khi khac di vao chu ky lam lanh, ap suét bén trong chu ky sé
tang dén mot gia tri cao bat thuwdng va gay ra hw hdng, chén thwong, .

Khong str dung dwéng 6ng va dai 6c 6ng loe hién tai (cho R22)
Néu st dung vat ligu hién tai, ap suét bén trong chu ky [am lanh s& tang cao va gay
hw héng, chan thwong, .. (Su' dung vat liéu R410A chuyén dung.)

2.2. Cac dung cu chuyén dung cho R410A

Tén dung cu

Noi dung thay déi

Ap suét cao va khdng thé do bang moét déng hd théng
thwong (R22). D& ngédn nglra trén nham véi cac chét 1am
lanh khac, dwéng kinh cla tirng clra da dwoc thay ddi.
D& nghj str dung ddng hd cé nap dém -0,1 dén 5,3 MPa
(-1 dén 53 bar) dbi vé&i &p suét cao.

-0,1 dén 3,8 MPa (-1 dén 38 bar) dbi v&i ap suét thap.

C6 gop c6 dong hd

Dé téng cwong stic can ap suét, vat liéu 6ng va kich c&

Ong nap dé da duoc thay déi.

C6 thé str dung bom chan thudng béng cach I&p mot bo

Bom chén khéng didu hop cho bom chan khang.

Vi-1
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Pwong 6ng dong

C&n s dung 6ng dong lién mach va sb lwong dau con lai nén nhé hon 40 mg/10 m.
Khéng st dung dwéong 6ng ddng bi méo mé, bién dang hoac bi d6i mau mét phan (dac
biét la trén bé mat noi that). Néu khong, van gian né hodc 6ng mao dan cé thé bj tic do
chét ban.

Do diéu hoa khéng khi st dung R410A chiu &p suét cao hon so véi khi stv dung R22, nén
can phai lwa chon vat liéu phu hop.

D6 day cta duong 6ng dong duoc st dung véi R410A duoc thé hién trong bang. Tuyét
dbi khéng st dung dudng 6ng ddéng méng hon 0,8 mm ngay ca khi ching cé sén trén thi
truwong.

Do day ctia Ong déng U

Pwéng kinh ngoai cta dng Do day
6,35 mm (1/4 in.) 0,80 mm
9,52 mm (3/8 in.) 0,80 mm
12,70 mm (1/2 in.) 0,80 mm
15,88 mm (5/8 in.) 1,00 mm
19,05 mm (3/4 in.) 1,20 mm

/\ CANH BAO

Ludn ludn s dung mach nhanh chuyén dung va 1ap dat mét 6 cAm chuyén dung dé
cép dién cho diéu hoa khong khi trong phong.

S& dung mét cdu dao va 6 cdm phu hop véi cong suét clia diéu hoa khong khi.

Khong kéo dai cap nguén.

Thuc hién d&u néi day theo cac tiéu chuan sao cho diéu hoa cé thé van hanh hiéu qua
va an toan.

Lap dat ciu dao chdng ro ri theo cac quy dinh, luat va tiéu chudn clia céng ty dién lién
quan.

CAu dao dwoc lap dat trén dwong day cb dinh. Ludn st dung mach cé thé nha tat ca
cac cuc clia dwdng day va cé khoang céach ly it nhat 3 mm gitva cac diém tiép xuc cla
méi cuc.

Tén va Hinh dang

S.lwgng (Ung dung

Hwéng dan Lap dat Hwéng dan nay

i Pé I14p dat dwong dng xa cho dan
Puwong ong xa \\-/, 1 néng
Q)
Cum diéu hop %
® |

S dung khi dau ndi

12,7 mm — 9,52 mm [Danh riéng cho loai 12]

2.6. Gi&i han chiéu dai dwong dng chat lam lanh

/\\ THAN TRONG

Chénh léch chiéu cao va chidu dai dwong 6ng tbi da clia san pham nhuw trinh bay
trong bang.
Néu céac dan khac quy dinh nay, khong thé dam bao hoat déng dung.

Model Chiéu dai dwong 6ng Chictlcaoloilts
TOI DA TOI THIEU (gitra dan lanh va néng)
24 30m 5m 20m
12,18 25m 5m 15 m

2.7. Nap thém
Chét 1am lanh pht hop voi chidu dai dwong 6ng 15 m dwoc nap vao dan néng tai nha
may.
Khi dwéng dng dai hon 15 m, can phai nap thém.

ap.

2.4. Yéu cau vé dién

/\ THAN TRONG

Birng quén lap cau dao cé cong suét quy dinh.

Quy dinh v& cap va ciu dao khac nhau tuy theo tirng khu virc, theo cac quy dinh clia
khu vue.

Dién ap dinh mrc 12230V (50 Hz)

Khoang van hanh 198-264 V
Cap Kich c¢& cap [mm’]" Loai Ghi cha

! M&u Iva chon: Chon dung loai va kich c& cap theo quy dinh quéc gia hoéc khu virc.
Do dai day téi da: Dat chiéu dai sao cho d6 sut ap nhé hon 2%. Tang dudng kinh day
khi day dai.

Céu dao (qua dong) Dong dién: 25 (A)

C&u dao phét hién dong ro nbi dat Dong dién ro: 30mA 0,1 gidy hoac it hon™

2 %?on cau dao phu hop theo thong sb ky thuat quy dinh trong tiéu chuan quéc gia hodc
U vue.

"3 Chon cau dao c¢ thé chuyén tiép da dong tai. o N

Trudc khi bat dau cong viéc, kiém tra d& dam bao réng tat ca cac cuc ciia dan nong va

lanh khong c6 dién.

LAp dat tAt ca cac thiét bi dién theo tiéu chudn quéc gia hoic khu vic.

L&p dat thiét bi ngét két ndi co khoang céch tiép xdc it nhat 3 mm tai tht ca cac cwe gan

dan. (Ca dan lanh va dan néng)

Lap dat cau dao gan dan.

A THAN TRONG Xem bang bén dudi dé biét s6 lwong bd sung.
Cong suét ngudn dién Ia tong ctia dong dian vao didu hoa va dong dién vao cac tng Chieu dai duong 15m 20m 25m 30m
dung dién khac. Khi cong suat dong co lai khong dd, hay thay cong suét co lai. ong
Khi dién &p thp va kho khéi dong diéu hoa, hay lién hé voi cong ty dién dé tang dién S lwong bd sung Khéng 100 g 200 g 3009

Khi dwérng éng dai trén 15 m, khi st dung duong éng nbi khdng phai loai trong bang, hay nap
thém 20 g/1 m chat lam lanh theo tiéu chi nay.

/N THAN TRONG

Khi thém chét lam lanh, hay thém chat lam lanh t&r ctra nap khi hoan thanh cong viéc.

2.8. Chon kich c& dwong dng

Buong kinh dwong dng néi khac nhau tly theo cong suét dan lanh.
Tham kh&o bang dwéi dé biét dwong kinh dwdng 6ng ndi phi hop gitka dan lanh va dan
néng.

Kich c& dwong 6ng Kich c& dwong 6ng chat

Cong suéat dan lanh khi léng
(d6 day) [mm] (d6 day) [mm]
12 29,52 (0,8) 6,35 (0,8)
18 212,7 (0,8) 6,35 (0,8)
24 215,88 (1,0) 6,35 (0,8)
/\ THAN TRONG

Khoéng thé dam bao van hanh néu khong st dung dung cum dwéng bng, van, ... dé
ndi dan lanh va dan néng.
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« Khi cé cac vat can & phia sau va phia trwéc.

2.9. Yéu cau vé vat liéu cach nhiét xung quanh dwéng

6ng néi

/N THAN TRONG

L&p dat vat liéu cach nhiét xung quanh dng dan khi va chét Iéng.

Néu khong lam nhw vay cé thé gay ro ri nuéc.

S{ dung vat liéu cach nhiét co6 strc chju nhiét trén 120 °C. (Danh riéng cho model chu
trinh ngwoc)

Ngoai ra, néu mirc d6 &m tai vi tri 1&p dat dwong 6ng chét lam lanh dy kién sé vuwot
quéa 70%, Iap dat vat liéu cach nhiét xung quanh dwdng dng chét lam lanh. Néu mirc
d6 &m sé tlr 70-80%, st dung vat liéu cach nhiét c6 do day tir 15 mm tré 1&n va néu
d6 Am dw kién vuot qua 80%, st dung vat liéu cach nhiét cé do day tir tré 1én 20 mm.
Néu str dung vat liéu cach nhiét cé dd day khong theo quy dinh, nwéc ngung cé thé
hinh thanh trén bé mét cla vat liéu cach nhiét.

Ngoai ra, st dung vat liéu cach nhiét cé do dan nhiét tir 0,045 W/(m-K) tré xudng
(620 °C).

DPAu ndi dwong 6ng ndi theo muc “5.3. D4u ndi dwdng dng” trong hwéng dan lap dat nay. + Khico cac vat can & phia sau, trén dinh va bén canh.

3. CHON V| TRi GAN

Két hop can nhic cac diéu kién dwoc trinh bay bén dwoi va tham khao y kién khach hang
dé Iwa chon vj tri 1&p dat phu hop.

600mm hodc hon

/\ CANH BAO

Lap dat dan nong tai vi tri an toan cé thé chiu dwoc trong lwong ciia dan. Néu khong,
dan néng co thé roi xudng va gay chan thuong.

Dam bao lap dat dan néng theo quy dinh, dé& né cé thé chiu duoc khi cé dong dét hodc
gié manh. Viéc 1&p dat khong dung cé thé lam dan d6 hoéc roi xuéng, hodc cé thé dan
dén céc tai nan khac.

/\ THAN TRONG

Khéng I&p d&t dan néng tai cac khu vuc sau:

« Khu vire c6 ham lwong mubi cao, chéng han nhuw tai b bién. N6 sé hiy hoai cac * Néu khoang tréng I&n hon quy dinh, diéu kién sé gidng nhw quy dinh déi véi khong co
bé phan kim loai, lam cho cac bd phan nay hw héng hodc lam cho dan bi ro ri vét can.
nwoc. i« Khico vat can & phia sau néu Iap dat nhiéu hon mét dan.

Khu vigc tran dau khoang hodc vang mét lwgng Ién dau hodc hoi nwéc. N6 sé hiy
hoai cac bd phan nhwa, lam cho cac bd phan nay hw héng hoac lam cho dan bj ro
ri nwéc.

« Khu virc phat sinh chat c6 tac dong xau dén cac thiét b, chang han nhu khi
sulfuric, khi clo, axit hodc kiém. N6 s& lam cho cac éng dong va méi han vay cliing
bi &n mon, didu nay co6 thé lam rd ri chat lam lanh.

Khu vire @& thiét bi co thé tao ra giao thoa dién t&r. N6 s& lam hé théng diéu khién
gép sw cb, khong cho dan hoat dong binh thuong.

Khu vire c6 thé lam khi dé chay bj ro i, cé chira sgi carbon lo' Iting hoac bui dé
chay, hodc chét bat chay dé& bay hoi nhw chat pha loang son hodc xang. Néu khi bj
ro i va tich tu xung quanh dan, né c6 thé gay ra chay.

« Khu vyre c6 nguén nhiét, hoi hodc c6 nguy co ré ri khi dé chay tai khu vwc phu can.
Khu vire c6 dong vat nhé sinh sdng. N6 co thé gay 16i, khoi hodc chay néu dong vat
nho di vao va cham vao céc linh kién dién bén trong.

« Khu vire noi ma dong vat co thé di tidu trén dan hodc cé thé phat sinh amoniac.

(1) Néu c6 thé, khéong Iap dat dan tai noi tiép xdc tryc tiép véi anh nédng mét troi.
(Néu can, hay 1&p ctra chép khong gay tré ngai dén dong khi)
(2) Khéng lap dat dan tai noi co gié thdi manh hodc noi bui ban.

, e
(3) Khéng lap dat dan tai noi cé ngudi qua lai. n . -
(4) Xem xét hang x6m xung quanh dé ho khéng bi anh hwéng béi dong khi vao clra 4. SO DO LAP BbAT
s6 nha ho hoac tiéng on. : -

(5) Cung cap khoang trong nhw dwoc trinh bay trong hinh dé dong khi khéng bi chan. DAN LANH

Ddng thei, dé van hanh hiéu qua, hay d& mé ba trén bdn hwéng trwde, sau va hai
bén.

(6) L&p d&t dan cach ang-ten TV hoac dai 3 m.

(7) Nén dat dan néng tai noi ma hé théng thoat nudc va dan khéng bi anh huéng khi

lam nong. N
« Khi co cac vat can & phia sau. [DAN NONG]

5 cm hoac hon
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Bu-léng « Cb dinh chat bu-long trén khéi
Dai bc c dé&c. (St dung 4 b bu-léng, dai bc
_ R um va vong dém M10 co ban trén thi
trwong.)
« Khéng Iap no truce tiép 1&n san, néu

khong, né cé thé gay su cb.

‘ 54 cm ‘
il Ll —
S
o
| :
é dan néng o] o] .
/! THAN TRONG

Khi nhiét do bén ngoai tir 0 °C tré xudng, khéng st dung duwdng éng xa phu hodc
nap xa. Néu st dung dwéng dng xa hodc ndp xa, nuwdc xa trong duwdng 6ng ¢ thé bi
dong bang khi khi hau qua lanh. (Danh riéng cho model chu trinh nguoc)

Trong khu virc cé tuyét roi manh, néu cira vao va ra clia dan néng bi chan bai tuyét,
rat khé lam &m hoac c6 thé gay ra hdng héc. Vui long xay dwng mai vom hoac bé
hodc dé dan trén gia d& cao (dinh hinh theo diéu kién khu vuc).

Thao vé dau néi
« Thao vit tw cét ren.

———

]
I

"
/

=

T Lip vé dau ndi
. . (1) Sau khi gan b6n méc vao, truot vé
Vit tw cat ren 1én.

MéG trrec (2) Siét chat vit tw cat ren.

Moéc sau

T~

Vo dau nbi

/\ CANH BAO

Lap dat dan tai noi ma né khong bi nghiéng qua 5 do.

Khi I&p dt dan nong tai noi c6 thé cé gié manh, hay siét that chat né.

5.2. Dau néi day dan néng

1. S0 DO PAU NOI

Nguén dién
NOI DAT
mep @
Day diéu khién N DAT)

Day ngudn L
3 S 3
2 (>\J 2
1 1

NOI DAT (TIEP PAT) + [®] a [®] (#SL%QTT)%

Pau cubi phia T Pau cubi phia
dan lanh dan néng

Day N&i dét (Tiép dat)

2. CHUAN BI CAP

+ Khi tuét I&p vé day chi, ludn luén st dung dung cu chuyén dung vi du nhw kim tudt day.
Néu khéng cé dung cu chuyén dung, hay tut can than I&p vé bang dao, ...

Pam bao day ndi dat (tiép dat) dai hon cac day khac.

Cap ndi va cap
Day néi dét oxs®  nguon
(tiép dét) g

Cach dau néi day vao thiét bj dau cuéi
Than trong khi dau néi cap

(1) Str dung thiét bi dau cudi loai vong v&i bac 16t cach nhiét nhw trong hinh bén dé
dau ndi véi cum dau cubi.

(2) Kep thiét bi dau cudi loai vong v&i day an toan bang cong cu phit hop dé day
khong bi rei ra.

(3) Str dung cac day theo quy dinh, dau néi chliing mét cach an toan, va budc chit
chiing so cho day khéng bi ép Ién cac thiét bj dau cudi.

(4) Str dung tubc-no-vit phi hop dé thit chit cac vit ham. Khéng sir dung tubc-no-
vit qua nhé, néu khang, dau vit c6 thé bi hong va khéng thé vian vit du chit.

(5) Khong siét chit cac vit ham qua chét, néu khang, vit ¢ thé gay.

(6) Xem bang bén dwéi dé biét vé mé-men siét vit ham.

Bang: 10mm Thiét bi dau

Vit c6 vong dém
chuyén dung

Vit cé vong dém chuyén dung

é Thiét bi dau cubi loai vong ~

DQYW

dién
( Cac cum dau cudi

Mé-men siét [N-m (kgf-cm)]
Vit M4 \ 1,2 dén 1,8 (12 dén 18)

Thiét bi dau
cuoi loai vong

Day dién

3. DAN NONG

(1) Thao vé dau néi dan néng.

(2) Ubn cong dau cudi cap nhu trinh bay trong hinh.
(3) DAu ndi toan bo dau cudi cap ndi véi cum dau cubi.
(4) Siét chat dng bao béng kep cap.

(5) Lép vo dau ndi.

Hop diéu khién

Vit néi dét
(tiép dét)
1
Vit nbi dét
(tiép dat)

Cap nbi

Cép ngudn

|74
Kep cap

Pau day cap noi

Chay cap néi ra phia sau dan néng trong dai A theo cac mdi tén nhw dwoc trinh bay trong
hinh.

(Kho l4p d&t vo dau ndi.)
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/I THAN TRONG

Trude khi bat dau cong viéc, kiém tra d& dam bao rang dan néng va lanh khéng cé
dién.

Ghép sb cum dau cudi va mau cap nbi véi sb va mau cla dan lanh.
Hé théng day dién dau ndi sai co thé gay chay cac bo phan dién.

DPAu ndi chac chan cac cap ndi vao cum dau cudi. Dau ndi khdng hoan thién co thé
gay chay.

Luén ludn siét chat vo ngoai clia cap ndi bang dau kep day. (Néu Iép cach dién bj mai
mon, dién cé thé bj ro ri.)

Bang 2 Kich c& dai 6c loe va mé-men siét

Pai 6¢ 6ng loe [mm (in.)] Mé-men siét [N-m (kgf-cm)]

6,35 (1/4) duong kinh 16 dén 18 (160 dén 180

9,52 (3/8) dwerng kinh 32 dén 42 (320 dén 420

12,70 (1/2) dwong kinh 49 dén 61 (490 dén 610

63 dén 75 (630 dén 750

)
)
)
)

15,88 (5/8) dudng kinh

19,05 (3/4) duéng kinh 90 dén 110 (900 dén 1100)

N&i dét (tiép d4t) cap ngudn an toan.

Khéng str dung vit ndi dat (tiép dat) cho dau néi ngoai. Chi st dung dé lién két gitra
hai dan.

UON CONG BUONG ONG

(1) Khi ubn cong dworng éng, can than khong . ‘ R
dé bep no. Kiém tra liéu [L] c() do loe dong déeu

(2) Tranh cac chd ngoéat gap dé chéng gay khéing va khang bi xurgc hodic vo.
duwdng 6ng.

Udn cong dudng 6ng voi ban kinh cong tir
150 mm tré 1én.

(3) Néu ubn hoac kéo duong bng dong qua I
nhiéu, no6 sé€ bi crng. Khéng udn dwdng ong
qué ba lan tai mét vij tri.

ONG LOE

(1) Cét éng ndi theo chiéu dai can thiét bang
moét may cét bng.

(2) Gitr 6ng xubng dé cac phan cét khéng vao
dwéng 6ng va loai bd cac go.

(3) Gén dai 6c éng loe vao dwdng éng va éng
loe bang dung cu loe éng.

Gén dai 6¢ 6ng loe (luén st dung dai 6c 6ng loe di ém vé&i dan néng va dan lanh twong

(rng) vao duwdng dng va xt Iy loe bing dung cu loe 6ng.

St dung dung cu loe 6ng R410A chuyén dung hoadc dung cu loe éng (cho R22) théng

thuwong.

Khi st dung dung cu loe dng théng thwéng, ludn luén st dung ci diéu chinh cho phép va

dam bao kich c& A nhw trong Bang 1.

Bang 1 Pwong kinh ngoai ctia 6ng

Pwong kinh ngoai ctia éng Kich thwéc A [mm]

[mm (in.)]

Dung cu loe 6ng cho R410A, loai ly hop

6,35 (1/4)

9,52 (3/8)

12,70 (1/2) 0dén 0,5

15,88 (5/8)

19,05 (3/4)

BO DIEU HQP 3% danh riéng cho loai 12

Ctra néi dan néng

+ Khi str dung BO BIEU HOP, can than tranh siét dai c qua chét hodc dudng 6ng nhé
hon ¢é thé bj héng.

+ Phl mét I6p dau méy lanh vao ctra ndi ren clia dan néng noi ma dai ¢ loe dng di vao.

+ Sl dung co-le phu hop dé tranh 1am héng ren néi do siét dai bc loe dng quéa chat.

+ Dung co-1é dé siét trén dai 6¢ loe dng (cuc bd) va BO BIEU HOP.

M6-men siét bd diéu hop

M6-men siét
49 dén 61 [N-m] (490 dén 610 kgf-cm)

Loai diéu hop [mm]
12,7 — 29,52

MOI NOI BUONG ONG

(1) L&p dat ndp trén twong dan néng (dwoc cung clp véi bo 1&p dat tiy chon hoac
mua tai khu vyc) vao dudng éng trén tuong.

(2) N&i dwong dng dan néng va dan lanh.

(3) Sau khi gén tam clia bé mat éng loe va siét chat dai 6c bang tay, hay siét dai 6¢
dén mé-men siét quy dinh bang co-1é siét. (Bang 2)

Siét chat bang hai co-lé.
a

Co-1& (cb dinh)
Dai ¢
ong loe

N N Dé& ngan ngtra ro khi, hay son dau
Budng ong  Buong ong noi lam lanh trén bé méat 6ng loe.

dan lanh
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/\ THAN TRONG

Siét chat dai bc 6ng loe bang co-1é Iwe nhw chi dan trong hwdng dan nay. Néu siét
qué chét, dai bc 6ng loe co thé bj gay sau mét thdi gian dai va gay ro i chat lam lanh.

Trong khi I&p dat, d@m bao réng dwdng 6ng chat lam lanh duoc gén chéc chan trudc
khi ban chay may nén. Khong van hanh may nén trong diéu kién dwong 6ng chét lam
lanh khong dwoc gan véi van 2 chidu hodc 3 chidu mé. Didu nay cé thé gay ap suét
bt thwdng trong chu ky lam lanh va gay ra gay v&, tham chi con gay chan thuong.

Luén ludn st dung bom chan khong dé xa khi.
Chét 1am lanh dé xa khi khéng dwoc nap vao dan néng tai nha may.

Doéng chét van phia cao ap clia cd gép co ddng hd va khéng van hanh né trong khi lam
cac cong viéc sau.

/\ THAN TRONG

Khéng xa chét lam lanh vao khéng khi.

Sau khi ndi dudng éng, hay kiém tra xem c6 ro i khi trén méi néi khong béng bo phat
hién ro ri khi.

Tién hanh kiém tra ro khi bang khi ni-to hodc chan khong, do dé chon loai phi hop tuy
thudc vao tinh huéng.

Kiém tra ro ri khi bang chan khong:

(1) Kiém tra xem méi ndi 6ng cé an toan khéng.

(2) Thao nép van 3 chiéu va ndi ng nap cb gép cé déng ho véi clra nap clia van 3 chiéu.

(3) M& hét van cb goép co déng ho.

(4) Van hanh bom chan khong va khéi dong bom.

(5) Kiém tra xem ap ké chan khéng c6 chi sb & -0,1 MPa (76 cmHg), van hanh bom chan
khéng it nhét 1 gio.

(6) Khi bom xong, déng chat van ¢ gép c6 ddng hd va nglrng bom chan khang.
(Bé nhu vay khoang10 phut, sau d6 kiém tra xem kim c6 tré lai hay khéng.)

(7) Ngét két néi 6ng nap khdi clra nap van 3 chiéu.

(8) Théo nép tréng, va mé toan bo truc vit van 2 va 3 chiéu béng cd-1é sau canh.
[mé-men: 6 dén 7 N-m (60 dén 70 kgf-cm)].

(9) Siét chat nap trng va nap ctva nap ctia van 2 chiéu va 3 chidu dén mé-men quy dinh.

Kiém tra ro i khi bang khi ni-to:

(1) Kiém tra xem méi néi dng c6 an toan khéng.
Thao nap van 3 chiéu va néi 6ng nap cb gép cé dong hod véi clra nap cda van 3
chiéu.
(3) Té&ng ap bang khi ni-to' st bang ctra nap van 3 chiéu.
(4) Khéng tang &p dén ap suét quy dinh ngay mét 1an ma tang dan dan.
@ Tang ap suat 1én dén 0,5 MPa (5 kgflcm?), d& nhw vay trong 5 phut sau do kiém
tra xem &p suét cé gidm khong.
@ Tang ap suét Ién dén 1,5 MPa (15 kgf/cm®), & nhw vay trong 5 phut sau dé kiém
tra xem &p suét cé giam khong.
@ Téng ap suét Ién dén ap suét quy dinh (ap suét thiét ké cho san pham) va sau d6
ghi chép.
(5) Gitr nguyén nhw vay tai ap suat quy dinh va néu ap suét khong giam thi dat yéu cau.
Néu thay ap suét gidm, co ro ri, cdn phai xac dinh vj tri b4t dau ro ri va diéu chinh
nhd.

(6) Xa khi ni-to va bat dau hut khi bang bom chan khéng.

(7) M@ hét van cb gop coé ddng ho.

(8) Van hanh bom chan khéng va khéi dong bom.

(9) Kiém tra xem ap k& chan khong co chi sé 1a -0,1 MPa (76 cmHg), van hanh bom

chan khéng it nhat 1 gio.

(10) Khi bom xong, déng chat van cb gép cé déng hd va ngirng bom chan khéng.

(11) Ngét két ndi dng nap khoi ctra nap van 3 chiéu.

(12) Théo nap tréng, va mé toan b truc vit van 2 va 3 chidu bang co-1é sau canh.
[mé-men: 6 @én 7 N-m (60 dén 70 kgf-cm)].

(13) Siét chat nap trbng va nap clra nap clia van 2 chiéu va 3 chiéu dén mé-men quy
dinh.



o Cb gop c6 dong hd
Ap ké chan khéng o,
Ap ke
-0,1 MPa
(-76 cmHg
Dai bc éngloe -1 bar)

Van 3 chidu Van 2chieu

Van phia ha ap Van phia cao

1l
i

ap (dong)
| 4
= ; Than van
SS o
W &Nép tréng
Ong nap
g’
7 Clra nap >
Nap clra nap Bom chan khong
Mé-men siét
6,35 mm (1/4 in) 20 dén 25 N-m (200 @én 250 kgf-cm)
9,52 mm (3/8 in.) 20 dén 25 N-m (200 d@én 250 kgf-cm)
Né&p tréng 12,70 mm (1/2 in.) 28 dén 32 N-m (280 dén 320 kgf-cm)
15,88 mm (5/8 in.) 30 dén 35 N-m (300 dén 350 kgf-cm)
19,05 mm (3/4 in.) 35 dén 40 N-m (350 dén 400 kgf-cm)
Nép cira nap 12,5 dén 16 N-m (125 dén 160 kgf-cm)

5.5. Chay thwr

Tién hanh TEST RUN (CHAY THU) theo bang hwéng dan Iap dit doéi véi dan
lanh.

CAC MUC CAN KIEM TRA

DAN LANH

1) Van hanh tirng nut trén bo diéu khién tr xa binh thuwéng khong?

2) Tlng dén sang binh thwong khong?

3) Miéng hut khi vao cé van hanh binh thwong khong?

4) L6 xa binh thwong?

5) C6 bét ky tiéng 6n va do rung bét thuwdng trong khi van hanh?

DAN NONG

(1) C6 bét ky tiéng 6n va do rung bat thuwong trong khi van hanh?

(2) Tiéng 6n, gi6 hodc nuwdc xa tir dan cé gay kho chiu cho hang xom?

(3) Khi cd bi ro ri khdng?

+ Khéng van hanh diéu hoa & ché do chay thlr trong thoi gian dai.

+ Tham khao hwéng dan van hanh dé biét phwong phap van hanh va thuc hién kiém tra
van hanh.

(
(
(
(
(

6. BOM CHAN KHONG
6.1. Bom chan khong

QUA TRINH BOM CHAN KHONG (VAN HANH LAM MAT BAT BUOQC)

P& tranh xa chét 1am lanh vao khéng khi khi di chuyén hoac thai bd, khdi phuc chét lam

lanh béng cach lam mat ho&c lam mat bat budc theo quy trinh sau. (Khéng thé van hanh

lam mat vao mua hé, v.v, khdi dong van hanh lam mat bét budc.).

(1) Xa khi clia 6ng nap béng cach ndi 6ng nap clia cb gop co dong hd vao cira nap van 3
chiéu va mé van ha ap nhe nhang.

(2) Dong chét than van 2 chiéu.

(3) Khd&i dong van hanh lam mat hodc van hanh lam mat bat budc nhw sau. Nhén va git
nit MANUAL AUTO (TU BONG THU CONG) clia dan lanh trén 10 giay. Dén chi bao
van hanh va dén chi bao hen gi®» bat dau sang ddng thoi trong khi chay thtr. [Khong
thé khéi dong van hanh lam mat bat budc néu nat MANUAL AUTO (T BONG THU
CONG) khéng dwgc nhén va gil trén 10 giay.]

(4) Bong than van 3 chiéu khi chi sb trén ap ké chan khéng la 0,05~0 Mpa
(0,5~0 kg/cm?).

(5) Ngtrng van hanh.

« Nhan nat START/STOP (BAT DAU/DUNG) trén didu khién tir xa dé nglrng van
hanh.

+ Nhén nit MANUAL AUTO (TU DONG THU CONG) khi ngirng van hanh tir phia dan
lanh. (Néu khéng can nhén va gitr trén 10 giay.)

/!\ THAN TRONG

Trong khi van hanh bom chan khéng, dam bao tat may nén truwdc khi rat duong dng
chét 1am lanh.

Khéng rat dwéng éng néi khi may nén dang van hanh bang van 2 chiéu hodc 3 chiéu
mé. Didu nay co thé gay ap suét bat thuong trong chu ky lam lanh va dan dén dut gay,
tham chi con gay chén thuong.
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PANDUAN PEMASANGAN

KOMPONEN No. 9377863294
UNIT LUAR
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2. TENTANG PRODUK INL....cuiiiiiiiiitiiiiiiicieiee ittt 1
3. MEMILIH POSISI PEMASANGAN .....cooiiiiiiiiiiiiii ettt 3
4. DIAGRAM PEMASANGAN......c.ctiiiitiiitieit ettt ettt 3
5. PEMASANGAN ..ottt 4
6. POMPA ...ttt 6
Catatan:

Panduan ini menjelaskan tentang cara memasang unit luar-ruangan saja. Untuk
memasang unit luar-ruangan, bacalah panduan pemasangan yang disertakan dengan
unit dalam-ruangan.

Simpan panduan ini, bersama dengan panduan pengoperasian, bagi pelanggan. Minta
pelanggan untuk menyimpannya untuk penggunaan di kemudian hari, seperti untuk
merelokasi atau memperbaiki produk.

Setelah pemasangan, jelaskan tentang pengoperasian yang benar kepada pelanggan
menggunakan panduan pengoperasian.

1. PERINGATAN TENTANG MASALAH KESELAMATAN

» Pastikan untuk membacalah panduan ini dengan saksama sebelum memasang.

+ Peringatan dan tindakan pencegahan yang dicantumkan di dalam panduan ini berisi
informasi penting yang berhubungan dengan keselamatan Anda. Pastikan untuk
mematuhinya.

Menunjukkan situasi yang berbahaya atau berpotensi

& PERINGATAN | berbahaya yang, jika tidak dihindari, dapat menyebabkan
kematian atau cedera serius.

Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera kecil atau sedang atau kerusakan pada

/N PERHATIAN :
properti.

/N PERINGATAN

Agar AC beroperasi dengan memuaskan, pasanglah seperti yang dijelaskan di dalam
panduan pemasangan ini.

/\ PERHATIAN

Bacalah semua informasi dengan saksama sebelum menggunakan atau memasang AC.

Jangan berusaha memasang AC atau salah satu komponen AC sendiri.

Produk ini harus dipasang oleh petugas yang berpengalaman yang memiliki sertifikat
untuk menangani cairan refrigeran. Bacalah peraturan perundang-undangan yang
berlaku untuk pemasangan.

Pemasangan harus dilakukan sesuai dengan peraturan yang berlaku untuk
pemasangan dan petunjuk pemasangan dari produsen.

Unit ini merupakan bagian dari rangkaian yang menyusun AC. Unit ini tidak boleh
dipasang sendiri atau bersama peralatan yang tidak diizinkan oleh produsen.

Unit harus diberi arde dengan baik dan aliran suplai harus dilengkapi dengan sekering
untuk melindungi orang.

Unit tidak tahan ledakan dan karenanya tidak boleh dipasang di lingkungan yang mudah
meledak.

Produk ini tidak berisi komponen yang dapat diservis oleh pengguna. Selalu
konsultasikan kepada petugas servis yang berwenang untuk memperbaikinya.

Ketika merelokasi, konsultasikan dengan petugas servis yang berwenang untuk
pemutusan dan pemasangan produk.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan
perangkat.

Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-
anak) yang menderita cacat tubuh, cacat indera, atau cacat mental, atau yang kurang
atau tidak memiliki pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka diawasi atau
diberi petunjuk mengenai penggunaannya oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Jangan menyentuh sayap aluminium penukar panas yang terpasang di dalam
unit dalam-ruangan atau unit luar-ruangan untuk menghindari cedera ketika Anda
memasang atau merawat unit.

Jangan meletakkan peralatan listrik lain atau peralatan rumah tangga di bawah produk.
Embun yang menetes dari produk dapat membuatnya basah, dan dapat menyebabkan
kerusakan pada barang-barang Anda.

2. TENTANG PRODUK INI

2.1. Tindakan pencegahan untuk menggunakan refrigeran R410A

/\ PERINGATAN

Jangan menyentuh refrigeran yang bocor dari sambungan pipa refrigeran atau area
lain. Menyentuh refrigeran secara langsung dapat menyebabkan radang dingin.

Jika terjadi kebocoran refrigeran selama pengoperasian, segera kosongkan
ruangan dan buka ventilasi. Jika refrigeran bersentuhan dengan nyala api, dapat
menghasilkan gas beracun.

Pekerjaan pemasangan harus dilakukan sesuai dengan standar perkabelan nasional
setempat dan hanya oleh petugas resmi saja.

Minta dealer Anda atau petugas pemasangan profesional untuk memasang unit luar-
ruangan sesuai dengan panduan pemasangan ini. Unit yang tidak dipasang dengan
benar dapat menyebabkan kecelakaan serius seperti kebocoran air, kejutan listrik, atau
kebakaran.

Jika unit luar-ruangan dipasang dengan mengabaikan petunjuk yang ada di dalam
panduan pemasangan, maka dapat menghanguskan garansi pabrik.

Jangan pernah menyentuh komponen listrik setelah sumber listrik dimatikan. Dapat
terjadi kejutan listrik. Setelah mematikan daya, selalu tunggu 10 menit atau lebih
sebelum menyentuh komponen listrik.

Jangan MENYALAKAN listrik hingga semua pekerjaan selesai. Menyalakan listrik
sebelum pekerjaan selesai dapat menyebabkan kecelakaan serius seperti kejutan listrik
atau kebakaran.

Jika refrigeran bocor saat pekerjaan sedang dilakukan, buka ventilasi ruangan. Jika
refrigeran bersentuhan dengan nyala api, dapat menghasilkan gas beracun.

Jangan menggunakan peralatan ini dengan refrigeran udara atau refrigeran lain yang
tidak disebutkan pada saluran refrigeran.
Tekanan yang berlebihan dapat menyebabkan pecah.

Selama pemasangan, pastikan bahwa pipa refigeran terpasang dengan kuat sebelum
Anda menjalankan kompresor. Jangan mengoperasikan kompresor dengan kondisi pipa
refigeran tidak terpasang dengan baik dengan katup 2-atau 3-arah yang terbuka. Ini
dapat menyebabkan tekanan tidak normal pada siklus refigeran sehingga menyebabkan
pecah dan bahkan cedera.

Prosedur pemasangan dasar adalah sama dengan prosedur pemasangan dasar

untuk model refrigeran konvensional (R22).

Namun, perhatikan hal-hal berikut ini:

» Mengingat tekanan kerja 1,6 kali lebih tinggi daripada tekanan pada model
refrigeran konvensional (R22), sebagian dari peralatan penyambungan pipa,
pemasangan dan servis bersifat khusus. (Lihat tabel di bawah ini.)

Khususnya, ketika mengganti model refrigeran konvensional (R22) dengan model
refrigeran baru R410A, selalu ganti pipa dan mur flensa konvensional dengan pipa
dan mur flensa R410A.

» Model yang menggunakan refrigeran R410A memiliki diameter lubang pengisian
yang berbeda untuk mencegah pembuangan yang salah dengan refrigeran
konvensional (R22) dan untuk keselamatan. Oleh karena itu, periksa terlebih dahulu.
[Diameter lubang pengisian untuk R410A adalah 1/2 inci.]

« Lebih perhatikan karena bahan asing (minyak, air, dll.) tidak masuk ke saluran pipa
daripada dengan model refrigeran (R22). Selain ituk ketika menyimpan pipa, tutup
rapat bukaan dengan menjepit, membungkus dengan isolasi, dll.

« Ketika mengisikan refrigeran, perhatikan perubahan kecil pada komposisi gas dan
cairan. Selalu isikan dari fase cair saat komposisi refrigerant stabil.

Ketika memasang atau merelokasi AC, jangan mencampur gas selain refrigeran
yang ditetapkan (R410A) untuk memasuki siklus refrigeran.

Jika udara atau gas memasuki siklus refrigeran, tekanan di dalam siklus akan naik
secara tidak normal dan menyebabkan kegagalan, cedera, dIl.

Jangan gunakan pipa (untuk R22) dan mur flensa yang sudah ada.
Jika bahan yang sudah ada digunakan, tekanan di dalam siklus refrigerant akan naik
dan menyebabkan kegagalan, cedera, dll. (qunakan bahan R410A khusus.)

Ketika memasang atau merelokasi AC, jangan mencampur gas selain refrigeran yang
ditetapkan (R410A) untuk memasuki siklus refrigeran.

Jika udara atau gas memasuki siklus refrigeran, tekanan di dalam siklus akan naik
secara tidak normal dan menyebabkan pecah, cedera, dll.

Sambungkan unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan dengan pipa AC dan komponen
kabel standar yang tersedia.

Panduan pemasangan ini menjelaskan tentang sambungan yang benar menggunakan
alat pemasangan yang tersedia dari komponen standar Anda.

Jangan gunakan kabel tambahan.

Jangan membuang udara dengan refrigeran tetapi gunakan pompa vakum.

Tidak ada refrigeran tambahan di dalam unit luar-ruangan untuk pembuangan udara.

Menggunakan pompa vakum yang sama untuk beberapa refrigeran dapat merusak
pompa vakum atau unit.

Gunakan manipol pengukur yang bersih, pompa vakum dan selang pengisi yang
khusus untuk R410A.

Selama pengoperasian pompa, pastikan bahwa kompresor dimatikan sebelum Anda
melepas pipa refigeran.

Jangan melepas pipa sambungan saat kompresor sedang dioperasikan dengan katup 2
arah atau 3arah yang terbuka. Ini dapat menyebabkan tekanan tidak normal pada siklus
refigeran sehingga menyebabkan pecah dan bahkan cedera.
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2.2. Alat khusus untuk R410A

Nama peralatan

Daftar perubahan

Tekanan tinggi dan tidak dapat diukur dengan alat ukur
konvensional (R22). Untuk mencegah pencampuran
dengan refrigeran lain, diameter setiap lubang berubah.
Dianjurkan untuk menggunakan alat ukur dengan segel
-0,1 hingga 5,3 MPa

(-1 hingga 53 bar) untuk tekanan tinggi.

-0,1 hingga 3,8 MPa (-1 hingga 38 bar) untuk tekanan
rendah.

Manipol ukur

Untuk meningkatkan resistensi tekanan, bahan selang dan

Selang pengisian ukuran alas diganti.

Pompa vakum konvensional dapat digunakan dengan

Pompa vakum
memasang adaptor pompa vakum.

Detektor kebocoran Detektor kebocoran gas khusus untuk refrigeran HCF
gas R410A.




Pipa tembaga

Perlu untuk menggunakan pipa tembaga tanpa kelim dan sebaiknya jumlah oli residu
kurang dari 40 mg/10 m. Jangan menggunakan pipa tembaga yang kempet, bengkok atau
menghitam (khususnya di atas permukaan interior). Bila tidak, nilai muaian atau selang
kapiler dapat tersumbat oleh kontaminan.

Karena AC yang menggunakan R410A mengeluarkan tekanan yang lebih tinggi daripada
ketika menggunakan R22, maka perlu untuk memilih bahan yang mencukupi.

Ketebalan pipa tembaga yang digunakan dengan R410A adalah seperti yang ditunjukkan
pada table. Jangan pernah menggunakan pipa tembaga yang lebih tipis dari 0,8mm
meskipun pipa ini tersedia di pasar.

Ketebalan Pipa Tembaga Pijar

Diameter luar pipa Ketebalan
6,35 mm (1/4 in.) 0,80 mm
9,52 mm (3/8 in.) 0,80 mm
12,70 mm (1/2 in.) 0,80 mm
15,88 mm (5/8 in.) 1,00 mm
19,05 mm (3/4 in.) 1,20 mm

/\\ PERINGATAN

Selalu gunakan sirkuit cabang khusus dan pasang stopkontak khusus untuk
mengalirkan listrik ke AC ruangan.

Gunakan pemutus sirkuit dan stopkontak yang sesuai dengan kapasitas AC.

Jangan memanjangkan kabel listrik.

Lakukan pengerjaan kabel sesuai dengan standar sehingga AC dapat dioperasikan
dengan aman dan benar.

Pasang pemutus sirkuit kebocoran sesuai dengan peraturan perundang-undangan
terkait dan standar perusahaan llistrik.

Pemutus sirkuit dipasang di dalam rangkaian kabel permanen. Selalu gunakan sirkuit
yang dapat menyalurkan semua kutub kabel dan memiliki jarak isolasi setidaknya
3mm antara kontak setiap kutub.

2.5. Aksesoris

Nama dan Ukuran Jml Aplikasi

Panduan Pemasangan Panduan ini

Pipa pengurasan Untuk pekerjaan pemasangan pipa

pengurasan pada unit luar-ruangan

V)

Pemasangan adaptor Untuk digunakan ketika
12,7 mm — 9,52 mm % 1 menyambungkan
@ [tipe 12 saja]

2.3. Tenaga Listrik

2.6. Batasan panjang pipa refrigeran

/\\ PERHATIAN

Maksimum panjang dan tinggi pipa produk ini ditunjukkan pada tabel.

Jika unit terpisah jauh dari ini, operasi yang benar tidak dijamin.

o Panjang pipa Tinggi mal im (antara dal
MAKS. MIN. ruangan dan luar-ruangan)
24 30m 5m 20m
12,18 25m 5m 15m

/\ PERHATIAN

Kapasitas sumber listrik harus merupakan jumlah dari arus AC dan arus peralatan
listrik. Jika kapasitas arus tidak mencukupi, ganti kapasitas yang berkurang.

Ketika voltase rendah dan AC sulit dinyalakan, hubungi perusahaan listrik untuk

menaikkan voltase.

2.4. Persyaratan listrik

/\ PERHATIAN

2.7. Pengisian tambahan

Refrigeran yang cocok untuk pipa dengan panjang 15 m dimasukkan ke dalam unit luar-
ruangan di pabrik.

Bila pipa lebih panjang dari 15 m, diperlukan pengisian tambahan.

Untuk jumlah tambahan, lihat tabel di bawah ini.

Panjang pipa 15m 20m 25m 30m

Jumlah tambahan Tidak ada 100 g 200g 300g

Jika pipa lebih panjang dari 15 m, ketika menggunakan pipa sambungan selain yang
dicantumkan di dalam tabel, isikan refrigerant tambahan dengan kriteria 20 g/1 m.

/\\ PERHATIAN

Pastikan untuk memasang pemutus dengan kapasitas khusus.

Ketika menambahkan refrigeran, tambahkan refrigeran dari lubang pengisian setelah

Peraturan tentang kabel dan pemutus berbeda-beda dari satu lokasi ke lokasi lainnya,

sesuai dengan peraturan lokal.

Kisaran voltase 19230V (50 Hz)

selesainya pekerjaan.

2.8. Memilih ukuran pipa

Diameter pipa sambungan berbeda menurut kapasitas unit dalam-ruangan.
Bacalah tabel berikut ini untuk diamater pipa sambungan yang tepat antara unit dalam-
ruangan dan unit luar-ruangan.

Kisaran pengoperasian 198-264 V
Kabel Ukuran kabel [mm?]”! Jenis Keterangan
Tipe 60245 2kabel + Arde
Kabel catu daya 4,0 pIECGG (Ground), 18230V
Kabel 15 Tipe 60245 3kabel + Arde
sambungan ’ IEC57 (Ground), 12230V

1 Sampel dipilih: Pilih jenis dan ukuran kabel yang benar sesuai dengan peraturan

nasional dan regional.
Maks panjang kabel: Tetapkan panjang sehingga penurunan voltase kurang dari 2%.
Tambah diameter kabel jika kabel panjang.

Pemutus sirkuit (arus berlebih)

Arus : 25 (A)

Pemutus kebocoran arde

Arus bocor : 30mA 0,1 detik atau kurang"™

"2 pilih pemutus yang tepat dengan spesifikasi yang dijelaskan sesuai dengan standar
nasional atau regional.

“3 Pilih pemutus yang dapat melewati arus beban yang cukup.

semua kutub unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan.

Sebelum memulai pekerjaan, periksalah apakah ada kabel yang tidak disediakan untuk

Lakukan semua pekerjaan listrik sesuai dengan standar nasional atau regional.
Pasang alat pemutus dengan jarak kontak setidaknya 3 mm di semua kutub yang

berdekatan dengan unit. (Unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan)

Pasar pemutus sirkuit di dekat unit.

Kapasitas unit dalam- Ukuran pipa gas Ukuran pipa cairan
ruangan (ketebalan) [mm] (ketebalan) [mm]
12 29,52 (0,8) 96,35 (0,8)
18 212,7 (0,8) 26,35 (0,8)
24 215,88 (1,0) 26,35 (0,8)
/\\ PERHATIAN

Pengoperasian tidak dapat dijamin jika pipa sambungan yang benar, katup, dll., tidak
digunakan untuk menyambungkan unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan.
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« Ketika ada penghalang di sisi belakang dan depan.

2.9. Insulasi panas di sekitar persyaratan pipa

sambungan

/\\ PERHATIAN

Pasang insulasi panas di sekitar gas dan pipa cairan.

Tidak melakukannya dapat menyebabkan kebocoran air.

Gunakan insulasi panas dengan resistensi panas di atas 120 °C. (Model siklus terbalik
saja)

Selain itu, jika tingkat kelembaban di lokasi pemasangan pipa refrigeran diperkirakan
lebih dari 70%, pasang insulasi panas di sekitar pipa refrigeran. Jika tingkat
kelembaban diperkirakan adalah 70-80%, gunakan insulasi panas yang panjangnya 15
mm atau lebih tebal dan jika tingkat kelembaban diperkirakan lebih dari 80%, gunakan
insulasi panas yang panjangnya 20 mm atau lebih tebal.

Jika insulasi panas yang digunakan tidak setebal yang ditetapkan, kondensasi dapat
terbentuk di permukaan insulasi.

Selain itu, gunakan insulasi panas dengan konduktivitas panas 0,045 W/(m+K) atau
kurang (pada suhu 20 °C).

Sambungkan pipa sambungan sesuai dengan "5.3. Menyambungkan pipa" di dalam
panduan pemasangan ini.

3. MEMILIH POSISI PEMASANGAN

Dengan mempertimbangkan kondisi tertulis di bawah ini, pilih lokasi pemasangan yang
sesuai dengan berkonsultasi dengan pelanggan.

« Ketika ada penghalang di sisi belakang, samping dan atas.

600mm atau lebih

/\\ PERINGATAN

Pasang unit luar-ruangan dengan aman di lokasi yang dapat menahan berat unit. Bila
tidak, unit luar-ruangan bisa jatuh dan menyebabkan cedera.

Pastikan untuk memasang unit luar-ruangan seperti yang dianjurkan, sehingga dapat
menahan gempa bumi atau angin yang kuat. Pemasangan yang tidak tepat dapat
menyebabkan unit roboh atau jatuh, atu menyebabkan kecelakan lain.

/\ PERHATIAN
Jangan memasang unit luar-ruangan di area berikut ini: :
* Area dengan kandungan garam tinggi, seperti tepi pantai. Ini akan merusak bagian ¢ * Jika ruangan lebih besar dari yang disebutkan, kondisi akan sama dengan kondisi tanpa
logam, sehingga menyebabkan bagian-bagiannya jatuh atau unit mengalami : penghalang.

kebocoran air.

« Area yang diisi dengan minyak mineral atau mengandung banyak percikan minyak
atau uap. Ini akan merusak bagian plastik, sehingga menyebabkan bagian-
bagiannya jatuh atau unit mengalami kebocoran air.

« Area yang menghasilkan zat-zat yang berpengaruh buruk pada peralatan,
seperti gas belerang, gas klorin, asam, atau alkali. Ini akan menyebabkan pipa
tembaga dan sambungan lasan karatan, sehingga dapat menyebabkan kebocoran
refrigeran.

« Area yang mengandung peralatan yang menghasilkan interferensi elektromagnetik.
Ini akan menyebabkan sistem kontrol rusak, sehingga mencegah unit berfungsi
secara normal.

« Area yang dapat menyebabkan kebocoran gas mudah terbakar, mengandung
fiber karbon tersuspensi atau debu mudah menyala, atau mahan mudah menyala
seperti thinner cat atau bensin. Jika gas bocor dan tumpah di sekitar unit, dapat
menyebabkan kebakaran.

« Area yang memiliki sumber panas, uap, atau risiko kebocoran gas mudah menyala
di dekatnya.

« Area di mana hewan-hewan dapat hidup. Dapat menyebabkan kegagalan, asap
atau kebakaran jika hewan-hewan kecil masuk dan menyentuh bagian listrik
internal.

« Area di mana hewan dapat kencing di atas unit atau ammoniak dapat terbentuk.

« Ketika ada penghalang di sisi belakang dengan pemasangan lebih dari satu unit.

(1) Jika memungkinkan, jangan memasang unit di tempat di mana unit akan terpapar

oleh sinar mata hari langsung.
(Jika diperlukan, pasang kerai yang tidak mengganggu aliran udara.) 4. DIAGRAM PEMASANGAN

) Jangan memasang unit di tempat angina kencang berhembus atau tempat yang :
sangat berdebu.
) Jangan memasang unit di tempat yang dilewati orang.
) Minta pertimbangan tetangga Anda sehingga mereka tidak terganggu oleh
hembusan udara yang masuk ke jendela mereka atau oleh suaranya.
) Sediakan ruang seperti yang ditunjukkan pada gambar sehingga aliran udara :
tidak terhalang. Selain untuk pengoperasian yang efisien, tinggalkan tiga dari [UNIT LUAR]
empat sisi terbuka. :
6) Pasang unit dengan jarak lebih dari 3 meter dari antenna TV atau radio.
(7) Unit luar-ruangan harus ditetapkan di tempat di mana drainase dan unit itu sendiri
tidak akan terpengaruh ketika pemanasan.
« Ketika ada penghalang di sisi belakang.

~

2B

a

Kabel catu
daya

5 cm atau lebih
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Baut « Kencangkan dengan baut di kotak i 2. PERSIAPAN KABEL

Mur Balok padat. (Gunakan 4 set baut M10, mur ¢« Ketika mengelupas lapisan kabel , selalu gunakan alat khusus seperti pengelupas
N J— alo dan ring yang tersedia di pasar.) : kabel. Jika alat khusus tidak tersedia, dengan hati-hati kelupas lapisan dengan pisau
« Jangan memasangnya langsung dll.
di tanah, dapat menyebabkan i Jaga kabel arde (ground) agar lebih panjang daripada kabel lain.
kegagalan. :

[N o

Kabel sambungan
@S dan kabel listrik

54 : Kabel Arde N
cm :
‘4—»‘ : (Ground) bﬁ"(\‘(\
il nn -
£ .
o Cara menyambungkan kabel ke terminal
S Hati-hati ketika memasang kabel
o] [o] — (1) Gunakan terminal tipe-kerut ketika memisahkan lengan seperti yang ditunjukkan
pada gambar untuk menyambung ke kotak terminal.
(2) Jepit terminal tipe-ketur ke kabel menggunakan alat yang sesuai sehingga kabel
Selang pembuangan tidak akan kendur.
(3) Gunakan kabel khusus, sambungkan dengan aman, dan kencangkan sehingga
tidak ada tekanan pada terminan.
é *  (4) Gunakan obeng yang sesuai dan kencangkan sekrup terminal. Jangan gunakan
PERHATIAN obeng yang terlalu kecil, bila tidak, kepala sekrup dapat rusak dan sekrup tidak
- - - - dapat dikencangkan dengan baik.
Ketika suhu luar-ruangan adalah 0 °C atau kurang, jangan gunakan pipa pengurasan ¢ (5) Jangan mengencangkan sekrup terminal dengan berlebihan, bila tidak, sekrup
dan tutup pengurasan tambahan. Jika pipa pengurasan dan tutup pengurasan bisa rusak.
digunakan, air di pipa dapat membeku di dalam cuaca yang sangat dingin. (Model ¢ (6) Lihat table di bawah ini untuk torsi pengencangan sekrup terminal.
siklus terbalik saja) : Strip : 10mm
Di area dengan salju tinggi, jika saluran masuk dan saluran keluar unit luar-ruangan Terminal tipe-kerut
terhalang oleh salju, maka akan sulit untuk melakukan pemanasan dan dapat ::> <
menyebabkan kerusakan. Bangun kanopi dan alas tumpuan atau tempatkan unit )
dengan penyangga yang tinggi (tergantung aturan lokal). Lengan
Sekrup dengan ring khusus Sekrup dengan
% ring khusus
Terminal tipe-kerut ~

Kabel
Terminal
tipe-kerut
(n Kotak terminal

Kabel
5. PEMASANGAN Torsi pengencangan [N-m (kgf-cm)]
Sekrup M4 1,2 sampai 1,8 (12 sampai 18)
5.1. Pemasangan unit luar-ruangan i 3.UNITLUAR
¢ (1) Lepas tutup konektor unit luar-ruangan.
: (2) Bengkokkan ujung kabel seperti yang ditunjukkan pada gambar.
D Pelepasan tutup konektor i (3) Sambungkan ujung kabel sambungan seluruhnya ke kotak terminal.
o Lepas sekrup sumbat. i (4) Kencangkan pelapishnya dengan jepit kabel.
T Memasang tutup konektor : (5)  Pasang tutup konektor.
(1) Setelah memasukkan empat kait, lalu
Sekrup sumbat geser tutupnya. Kotak kontrol
(2) Kencangkan sekrup sumbat. Jepit kabel

Kait depan
Kait belakang

T~

Tutup konektor

=
I

"
/

=

Sekrup Arde
— (Ground)

/\ PERINGATAN

Pasang unit di tempat di mana unit tidak akan miring lebih dari 5 derajat. (Ground)

Ketika memasang unit luar-ruangan di tempat yang dapat terpapar angin kuat,
kencangkan unit dengan aman.

5.2. Kabel unit luar-ruangan
Kabel sambungan
1. DIAGRAM SAMBUNGAN Kabel catu daya

Catu daya v
Jepit kabel

ARDE (D)
(GROUND) :  Pemasangan kabel sambungan

Saluran kantrol Ulur kabel sambungan ke bagian belakang unit luar-ruangan di dalam rentang panah ®

Saluran listrik II\_I seperti yang ditunjukkan pada gambar.
(Tutup konektor menjadi sulit dipasang.)
3 PN 3
2 () 2
1 1 i
ARDE o
ARDE (GROUND) L[| at X (GROUND)% £
Terminal samping Terminal samping e
unit dalam-ruangan unit luar-ruangan

Saluran Arde (Ground)
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/\\ PERHATIAN

Sebelum memulai pekerjaan, periksalah apakah ada kabel yang tidak disediakan
untuk unit dalam-ruangan dan unit luar-ruangan.

Cocokkan nomor kotak terminal dan warna kabel sambungan dengan nomor dan
warna unit dalam-ruangan.

Pemasangan kabel yang salah dapat menyebabkan kebakaran pada komponen listrik.
Sambungkan kabel sambungan dengan kuat ke kotak terminal. Pemasangan yang
tidak sempurna dapat menyebabkan kebakaran.

Selalu kencangkan tutup luar kabel sambungan dengan jepit kabel. (Jika insulator
panas tergores, dapat terjadi kebocoran listrik.)

Tabel 2 Ukuran mur flensa dan torsi pengencangan

Mur flensa [mm (in.)] Torsi pengencangan [N-m (kgf-cm)]

6,35 (1/4) dia. 16 sampai 18 (160 sampai 180

9,52 (3/8) dia. 32 sampai 42 (320 sampai 420

(
(
(
(

12,70 (1/2) dia. 49 sampai 61 (490 sampai 610

)
)
)
)

15,88 (5/8) dia. 63 sampai 75 (630 sampai 750

19,05 (3/4) dia. 90 sampai 110 (900 sampai 1100)

Pasang arde (ground) pada kabel listrik.

Jangan gunakan sekrup arde (ground) untuk konektor eksternal. Hanya gunakan
interkoneksi antara dua unit.

5.3. Menyambungkan pipa

MEMBENGKOKKAN PIPA

(1) Ketika membengkokkan pipa. Hati-hati jangan sampai menghancurkannya.

(2) Untuk mencegah kerusakan pada pipa,
hindari pembengkokan tajam.
Bengkokkan pipa dengan radius
lengkungan 150 mm atau lebih.

(3) Jika pipa tembaga terlalu sering
dibengkokkan atau ditarik, maka akan
menjadi kaku. Jangan membengkokkan L
pipa lebih dari tiga kali di satu tempat.

Periksalah apakah [L] dilebarkan
dengan rata dan tidak retak atau
tergores.

MELEBARKAN

(1) Potong pipa sambungan hingga panjang
yang diperlukan dengan pemotong pipa.

(2) Pegang pipa ke arah bawah sehingga
serpihan tidak akan masuk ke pipa dan
bersihkan bagian yang kasar.

(3) Masukkan mur flens ke dalam pipa dan
lebarkan pipa dengan alat pelebar.
Masukkan mur flensa (selalu gunakan mur flensa yang dipasang pada unit dalam-ruangan
dan unit luar-ruangan) ke dalam pipa dan lakukan proses pelebaran dengan alat pelebar.

Gunakan alat pelebar khusus R410A, atau alat pelebar konvensional (untuk R22).
Ketika menggunakan alat flensa konvensional, selalu gunakan alat pengukur yang
diizinkan dan amankan dimensi A seperti yang ditunjukkan pada Tabel 1.

Tabel 1

Diameter luar pipa

Diameter luar pipa Dimensi A [mm]
[mm (in.)]
6,35 (1/4)
9,52 (3/8)
12,70 (1/2)
15,88 (5/8)
19,05 (3/4)

Alat pelebar untuk R410A, tipe kopling

0 sampai 0,5

Tipe ADAPTOR X 12 saja

Lubang sambungan unit luar-ruangan

+ Ketika menggunakan ADAPTOR, hati-hati jangan sampai terlalu mengencangkan mur,
atau pipa yang lebih kecil bisa rusak.

« Gunakan pelapis minyak refrigerasi pada lubang sambungan bergalur di unit luar-
ruangan tempat mur flensa masuk.

» Gunakan kunci inggris yang sesuai agar tidak merusak galur sambungan karena terlalu
mengencangkan mur flensa.

+ Gunakan kunci inggris pada mur flensa (bagian lokal), dan ADAPTOR untuk

mengencangkannya.
Torsi pengencangan adaptor
Tipe adaptor [mm] Torsi pengencangan
12,7 — 29,52 49 sampai 61 [N'm] (490 sampai 610 kgf-cm)

SAMBUNGAN PIPA

(1) Pasang tutup dinding unit luar-ruangan (disediakan dengan alat pemasangan
opsional atau disediakan secara lokal) ke pipa dinding.

(2) Sambungkan pipa unit luar-ruangan dan pipa unit dalam-ruangan.

(3) Setelah menyesuaikan bagian tengah permukaan flensa dan mengencarkan mur,
kencangkan mur hingga torsi pengencangan tertentu dengan kunci inggris torsi.
(Tabel 2)

Kendangkan dengan dua kunci inggris.
a 9 I

Kunci inggris
(tetap)

Kunci inggris Mur flensa

torsi

) i Pi b Untuk mencegah kebocoran
Pipa unit dalam-ruangan F1pa sambungan gas, lapisi permukaan flensa

dengan minyak refrigeran.

1d-5
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Kencangkan mur flensa dengan kunci inggris torsi seperti yang ditunjukkan dalam
panduan ini. Jika dikencangkan terlalu kencang, mur flensa dapat rusak setelah waktu
lama dan menyebabkan kebocoran refrigerant.

Selama pemasangan, pastikan bahwa pipa refigeran terpasang dengan kuat sebelum
Anda menjalankan kompresor. Jangan mengoperasikan kompresor dengan kondisi
pipa refigeran tidak terpasang dengan baik dengan katup 2-atau 3-arah yang
terbuka. Ini dapat menyebabkan tekanan tidak normal pada siklus refigeran sehingga
menyebabkan pecah dan bahkan cedera.

5.4. Pembuangan udara

Selalu gunakan pompa vakum untuk membuang udara.
Refigeran untuk pembuangan udara tidak dimasukkan ke dalam unit luar-ruangan
di pabrik.

Tutup katup samping bertekanan tinggi pada manipol pengukuran seluruhnya dan jangan
mengoperasikan selama pekerjaan berikut ini.

/\\ PERHATIAN

Refrigeran tidak boleh dibuang ke udara.

Setelah menyambungkan pipa, periksa sambungan dari kebocoran gas
menggunakan detektor kebocoran gas.

Pemeriksaan kebocoran gas dilakukan menggunakan vakum atau gas nitrogen, jadi pilih
salah satu yang sesuai tergantung pada situasinya.

Memeriksa kebocoran gas dengan vakum:

(1) Periksalah apakah sambungan pipa kencang.

(2) Lepas tutup katup 3-arah, dan sambungkan selang pengisi manipol ukur ke lubang
pengisian katup 3-arah.

(3) Buka katup manipol ukur seluruhnya.

(4) Operasikan pompa vakum dan jalankan pompa.

(5) Periksalah apakah alat ukur tekanan senyawa membacalah -0,1 MPa (76 cmHg),
operasikan pompa vakum selama setidaknya 1 jam.

(6) Di akhir pemompaan, tutup katup manipol ukur sepenuhnya dan hentikan pompa
vakum.
(Diamkan selama sekitar 10 menit, lalu periksalah apakah jarum tidak kembali.)

(7) Lepas selang pengisi dari lubang pengisian katup 3-arah.

(8) Lepaskan tutup blanko, dan buka seluruhnya kumparan katup 2 arah dan 3 arah
dengan kunci inggris heksagonal.
[torsi: 6 sampai 7 N'm (60 sampai 70 kgf-cm)].

(9) Kencangkan tutup blanko dan tutup lubang pengisian katup 2 arah dan 3 arah hingga
torsi tertentu.

Memeriksa kebocoran gas dengan gas nitrogen:

(1) Periksalah apakah sambungan pipa kencang.

Lepas tutup katup 3-arah, dan sambungkan selang pengisi manipol ukur ke lubang
pengisian katup 3-arah.

(3) Beri tekanan dengan gas nitrogen menggunakan lubang pengisian katup 3 arah.

(4) Jangan memberi tekanan hingga tekanan tertentu sekaligus tetapi lakukan secara
berangsur-angsur.

@ Naikkan tekanan hingga 0,5 MPa (5 kgf/cm?), diamkan selama sekitar 5 menit dan
periksalah apakah ada pengurangan tekanan.

@ Naikkan tekanan hingga 1,5 MPa (15 kgf/cm?®), diamkan selama sekitar 5 menit
dan periksalah apakah ada pengurangan tekanan.

® Naikkan tekanan hingga tekanan tertentu (tekanan yang dirancang untuk produk)
kemudian buat catatan.

(5) Biarkan pada tekanan tertentu dan jika tidak ada pengurangan tekanan, maka itu
memuaskan. Jika diketahui ada pengurangan tekanan, maka ada kebocoran, jadi
perlu untuk mencari tahhu lokasi kebocoran dan membuat penyesuaian kecil.

) Buang gas nitrogen dan mulailah membuang gas dengan pompa vakum.
) Buka katup manipol ukur seluruhnya.

(8) Operasikan pompa vakum dan jalankan pompa.

) Periksalah apakah alat ukur tekanan senyawa membacalah -0,1 MPa (76 cmHg),
operasikan pompa vakum selama setidaknya 1 jam.

(10) Di akhir pemompaan, tutup katup manipol ukur sepenuhnya dan hentikan pompa
vakum.

(11) Lepas selang pengisi dari lubang pengisian katup 3-arah.

(12) Lepaskan tutup blanko, dan buka seluruhnya kumparan katup 2 arah dan 3 arah
dengan kunci inggris heksagonal.

[torsi: 6 sampai 7 N-m (60 sampai 70 kgf-cm)].

(13) Kencangkan tutup blanko dan tutup lubang pengisian katup 2 arah dan 3 arah hingga

torsi tertentu.



Manipol ukur
Alat ukur tekanan senyawa
-0,1 MPa
(-76 cmHg
Mur flensa -1 bar)

Katup 3 arah Katup 2-arah

Katup
Katup samping samping
tekanan rendah tekanan
tinggi
(ditutup)

1l
i

/I

Batang katup

/]
[

B3

[

e

Selang
pengisian

Tutup

blanko Selang pengisian
Lubang pengisian j

1

Tutup lubang pengisian

Pompa vakum

Torsi pengencangan
6,35 mm (1/4 in) 20 sampai 25 N'm (200 sampai 250 kgf-cm)
9,52 mm (3/8 in.) 20 sampai 25 N-m (200 sampai 250 kgf-cm)
';::l"k’: 12,70 mm (1/2in.) | 28 sampai 32 N-m (280 sampai 320 kgf-cm)
15,88 mm (5/8 in.) 30 sampai 35 N-m (300 sampai 350 kgf-cm)
19,05 mm (3/4 in.) 35 sampai 40 N-m (350 sampai 400 kgf-cm)
Tutup lubang pengisian 12,5 sampai 16 N-m (125 sampai 160 kgf-cm)

5.5. Tes jalan

Lakukan TEST RUN (TES JALAN) sesuai dengan lembar petunjuk
pemasangan untuk unit dalam-ruangan.

ITEM PEMERIKSAAN

UNIT DALAM

1) Apakah setiap tombol di unit remote control normal?

2) Apakah setiap lampu menyala secara normal?

3) Apakah bilah arah-aliran udara beroperasi dengan normal?

4) Apakah pengeringan normal?

5) Apakah ada suara dan geratan tidak normal selama pengoperasian?
UNIT LUAR

(1) Apakah ada suara dan geratan tidak normal selama pengoperasian?

(2) Akankah suara, angina, atau air buangan dari unit mengganggu tetangga?
(3) Adakah kebocoran gas?

» Jangan membuka AC untuk uji coba dalam waktu yang lama.
* Untuk cara pengoperasian, bacalah panduan pengoperasian dan lakukan pemeriksaan
pengoperasian.

6. POMPA

6.1. Pompa

PENGOPERASIAN POMPA (OPERASI PENDINGINAN PAKSA)

Untuk menghindari pembuangan refrigeran ke atmosfer pada saat relokasi atau

pembuangan, pulihkan refrigerant dengan melakukan operasi pendinginan atau operasi

pendinginan paksa sesuai dengan prosedur berikut ini. (Bila operasi pendinginan tidak
dapat dimulai di musim dingin, dan lain sebagainya, mulailah operasi pendinginan paksa.).

(1) Lakukan pembuangan udara di selang pengisian dengan menyambungkan selang
pengisi manipol ukur ke lubang pengisian katup 3 arah dan membuka sedikit katup
tekanan rendah.

(2) Tutup gagang katup 2 arah seluruhnya.

(3) Mulailah operasi pendinginan atau operasi pendinginan paksa. Terus tekan tombol
MANUAL AUTO (OTOMATIS MANUAL) di unit dalam-ruangan selama lebih dari 10
detik. Lampu indikator pengoperasian dan lampu indikator timer akan menyala secara
bersama selama uji coba. [Operasi pendinginan paksa tidak dapat dimulai jika tombol
MANUAL AUTO (OTOMATIS MANUAL) tidak terus ditekan selama lebih dari 10 detik.]

(4) Tutup batang katup 3 arah ketika bacaan pada alat ukur tekanan senyawa menjadi
0,05~0 Mpa (0,5~0 kg/cm?).

(5) Hentikan pengoperasian.

» Tekan tombol START/STOP (MULAI/BERHENTI) pada unit remote control untuk
menghentikan pengoperasian.

» Tekan tombol MANUAL AUTO (OTOMATIS MANUAL) ketika menghentikan
pengoperasian dari samping unit dalam-ruangan. (Tidak perlu menekan terus
selama lebih dari 10 detik.)

/\\ PERHATIAN

Selama pengoperasian pompa, pastikan bahwa kompresor dimatikan sebelum Anda
melepas pipa refigeran.

Jangan melepas pipa sambungan saat kompresor sedang dioperasikan dengan katup
2 arah atau 3arah yang terbuka. Ini dapat menyebabkan tekanan tidak normal pada
siklus refigeran sehingga menyebabkan pecah dan bahkan cedera.

Alat ukur tekanan

I1d-6
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